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  导言 

 根据大会 1964年 12月 30日第 1995(XIX)号决议和 2009年 1月 28日第 63/204

号决议，联合国贸易和发展会议第十六届大会于 2025 年 10 月 20 日至 23 日在日

内瓦举行。大会主题由贸易和发展理事会在 2024 年 10 月 31 日和 11 月 1 日举行

的第七十六届执行会议上通过的第 583(EX-LXXVI)号决定核准。贸易和发展理事

会在 2025 年 2 月 3 日至 5 日举行的第七十七届会议上，于 2025 年 2 月 5 日核准

了第十六届大会的临时议程。 

 贸易和发展理事会在 2024年 9月 20日至 24日举行的第七十一届会议上设立

了贸发会议第十六届大会筹备委员会，由理事会主席保罗·贝克尔斯先生(荷兰

王国)担任主席，以审议会前谈判文本。贸易和发展理事会在 2025年 9月 19日举

行的第三十六届特别会议上，破例批准了筹备委员会关于不将现版谈判文本正式

转交联合国贸易和发展会议第十六届大会的建议。 

 第十六届大会期间的会外活动于 2025 年 10 月 20 日至 23 日举行，包括数字

促进发展论坛、全球商品论坛、全球服务论坛、南南合作论坛和青年论坛等会

议。第十六届大会的开幕全体会议和开幕式(见第三章)于 2025 年 10 月 20 日在万

国宫大会堂举行。2025 年 10 月 20 日至 23 日围绕大会主题举办了九场高级别活

动(见第二章)。此外，77 国集团和中国、最不发达国家、内陆发展中国家、小岛

屿发展中国家以及非洲国家的部长级会议也与第十六届大会同期举行。大会在

2025 年 10 月 23 日举行的闭幕全体会议上通过了《建立公正可持续经济秩序的日

内瓦共识：政治宣言》以及《日内瓦共识》。2 大会期间共举行了 14 次全体会

议，即第 308 次至第 321 次会议。 

 一. 大会采取的行动 

 A. 塑造未来：推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展 

1. 2025 年 10 月 23 日，联合国贸易和发展会议第十六届大会第 321 次(闭幕)全

体会议通过了《建立公正可持续经济秩序的日内瓦共识：政治宣言》和《日内瓦

共识》(分别见 TD/561/Add.1 和 TD/561/Add.2)。 

 B. 其他事项 

2. 在 2025 年 10 月 23 日举行的第 321 次(闭幕)全体会议上，大会还注意到四个

区域集团部长级会议后转交第十六届大会的宣言，具体如下：内陆发展中国家集

团致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言，载于 TD/545 号文件；小

岛屿发展中国家致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言，载于

TD/546 号文件；最不发达国家致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣

言，载于 TD/547 号文件；77 国集团和中国致联合国贸易和发展会议第十六届大

会的部长宣言，载于 TD/548 号文件。 

  

 2 大会官方网站(https://unctad.org/unctad16)包含与本届大会有关的所有材料，包括议程、文件、
发言稿和视频。 

https://unctad.org/unctad16
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 二. 主席的总结 

  塑造未来：推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展 

(议程项目 8) 

 A. 开幕全体会议上的发言 

3. 巴巴多斯总理以联合国贸易和发展会议第十五届大会主席身份，在开幕全体

会议上首个发言。她对贸发会议秘书长及贸发会议秘书处工作人员在整个四年期

内展现的卓越领导力表示感谢。第十五届大会的成果文件《布里奇顿协定》阐明

了当时认为必要、且至今仍具现实意义的主要变革方向。《布里奇顿协定》作为

一项授权和路线图，指导了贸发会议进行变革并应对二十一世纪的全球性挑战。 

4. 她对制定了小岛屿发展中国家战略以及设立了信托基金表示赞赏，同时呼吁

合作伙伴为该基金筹措资源。新冠疫情首先引起人们对全球供应链中断的关注，

而气候危机和冲突随后又加剧了这一局面。巴巴多斯对主办首届贸发会议全球供

应链论坛深感荣幸。 

5. 尽管各方为减少不平等和脆弱性做出了种种努力，世界却日益走向割裂和两

极分化。联合国这个 80 年来虽不完美却至关重要的希望灯塔，也正受到冲击。

因此，现在是重塑并重新投入多边主义的时候了。第十六届大会的主题――“塑

造未来，推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展”――必须立足于应对

多边主义信任破裂的问题。60 年前，贸发会议为发展中国家参与国际贸易体系

做出了重要贡献。如今，贸发会议凭借其召集力和强大的研究实力，再次义不容

辞为塑造未来做出贡献。她鼓励各成员国赋予贸发会议权能，使其成为一个就贸

易与发展联系达成新的全球共识的场所，以实现全体繁荣，而非少数成功。 

6. 联合国贸易和发展会议第十六届大会主席在开幕致辞中对各成员国表示欢

迎，并强调日内瓦作为多边主义和协商一致的象征所具有的历史性作用。他强调

了瑞士与贸发会议之间的密切联系，指出作为贸发会议总部所在地，瑞士伴随该

机构走过了历史的各个阶段，包括 2024 年在日内瓦庆祝其成立六十周年。 

7. 他概述了大会召开之际严峻的全球形势，同时希望其中也蕴含可能的解决办

法。在多重危机和两极分化加剧的背景下，各国呈现出内向化趋势。最脆弱群体

承受的冲击最为严重：极端贫困人口已超过 7 亿。正当全球经济在新冠疫情后逐

步恢复增长之际，新旧冲突接连爆发。这些冲突除了造成难以估量的苦难外，还

影响了国际贸易和经济增长。冲突扰乱了供应链，推高了能源和大宗商品价格，

并加剧了通货膨胀和债务累积，发展中国家受到的打击尤为严重。此外，地缘政

治形势导致安全支出增加，国际合作因此受到严重影响。 

8. 为应对这些挑战，他呼吁重申多边对话、建立共识以及基于规则的贸易体系

等核心价值。这些对于创造稳定环境和解决复杂的全球问题至关重要。需要重新

思考国际合作，重点关注以下领域：明确重点、加强协调、提高效率以及调动私

人资源。“塑造未来”必须立足当下。因此，作为大会主席，他敦促各位代表秉

持国际日内瓦的传统，在珍视观点多样性的基础上寻求共识，以实现大会主题所

体现的共同目标。 
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9. 东帝汶总统强调，最不发达国家从多重叠加的危机中复苏面临严峻挑战，这

些危机包括新冠疫情、气候灾害以及粮食和能源冲击。全球贸易和金融体系条件

趋紧，往往在脆弱国家最需要支持的时候将其排除在外；对许多国家而言，偿还

债务的支出已超过在卫生和教育领域的投入。气候损失与损害融资正在被削减，

而富裕国家围绕供应链和数字产业展开的讨论却忽视了最贫困国家的需求。 

10. 他回顾贸发会议的成立宗旨是确保贸易服务于发展，并呼吁重新承诺调整全

球贸易和金融规则的平衡，为最不发达国家提供政策空间，以建设产业，创造体

面就业岗位，提高资源附加值，并增强国内生产能力。 

11. 债务和发展筹资问题需要采取果断行动。需要建立公平、可预见的债务减免

和重组机制，并与可持续发展目标的进展挂钩。发展中国家不应被迫在偿还全部

债务与投资本国人民未来之间做出选择，因为仅在 2023 年，发展中国家支付的

债务利息就高达 4,060 亿美元。 

12. 此外，应通过技术转让、可负担的连通性以及对数字产业政策的支持来弥合

数字鸿沟，使最不发达国家能够参与全球经济。贸易和投资领域的气候正义意味

着使气候资金更易获得，使绿色贸易标准具有包容性。从最不发达国家类别毕业

应被视为发展的起点而非终点。最后，他表示，应将贸易用于促进善治、安全以

及全改善人类的福祉。 

13. 越南总理赞赏本届大会主题――塑造公平、包容和可持续发展的未来――的现

实意义。世界正处于一个历史性十字路口，需要从根本上转变发展思维和路径。

应将人置于所有政策的核心，既作为发展的推动力，也作为发展的目标。科学、

技术、创新和数字化转型是基础，而环境保护和社会保障应推动快速而可持续的

进步。 

14. 他强调，亟需通过国际团结、多边主义和合作来应对相互关联的全球性挑

战。建立一个公平、透明、以规则为基础的国际秩序，是实现和平、稳定与共享

繁荣的前提，其中包括改革多边贸易和金融体系，确保其开放、公平、包容并对

所有国家的需求做出回应。 

15. 越南注重独立自主、自力更生、多样化和多边主义，已成为值得信赖的伙伴

和负责任的国际社会成员。越南坚定支持联合国在维护和平、促进合作和应对全

球性事务方面的核心作用，同时在贸易、投资以及包容和可持续发展等领域推动

合作，并解决全球性和以人为本的问题。 

16. 联合国大会主席强调，在公平、包容和平等的指引下，贸易可以成为可持续

发展的强大推动力。贸易能够搭建桥梁、弥合分歧并改善民生。区域层面的成功

案例包括东南亚国家联盟框架下的区域内贸易，该联盟增强了韧性，并使该区域

集团成为世界第六大经济体。非洲大陆自由贸易区预计到 2035 年将使非洲内部

贸易增长 50%，并帮助数百万人摆脱极端贫困。因此，只要保持公平和包容性，

贸易就有潜力消除壁垒、创造就业、吸引投资并推动技术进步。 

17. 当今世界的连通性和全球化程度已达空前水平。然而，由于全球经济成果的

分配仍然不均，对多边体系的信任正在减弱。尽管全球经济每年创造的产值超过

100 万亿美元，但全球半数人口几十年来收入几乎没有增长。发展中国家债务不

断攀升，2024 年已达 31 万亿美元，迫使各国政府将偿债置于对卫生和教育等关
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键领域的投资之上。她还强调，不断扩大的数字鸿沟正在损害公平与信任，因为

新兴技术集中在少数人手中。 

18. 她回顾了贸发会议过去 60 年来在联结贸易与发展方面发挥的作用，并呼吁

与会者重拾这一使命，应对多样化、可持续性、发展筹资和多边主义等问题。贸

发会议可以帮助各国制定更加公平的贸易政策，引导投资进入社区，缩小技术差

距，并将债务转化为促进发展的工具。她强调，贸发十六大恰逢联合国成立 80

周年以及《未来契约》通过一周年，这是在改革进程中通过切实行动重塑对多边

主义信任的契机。她总结道，贸易和发展领域的进展至关重要，它能证明多边主

义惠及所有人，也能确保贸易发挥凝聚而非分裂、赋能而非排斥的作用，助力每

个国家共享繁荣愿景。 

19. 联合国日内瓦办事处总干事回顾指出，1964 年联合国贸易和发展会议首届

大会同样是在万国宫大会堂举行。该会场近期经过现代化改造，在保留国际合作

历史底蕴的同时，又满足了当代需求。 

20. 贸发会议的成立标志着全球经济对话进入了一个新时代。从一开始，贸易就

被视为通向和平与共享繁荣的途径。然而目前，日益加深的地缘政治分歧使多边

合作更加困难，也阻碍了应对全球性挑战所需的集体行动，这些挑战包括气候变

化、粮食不安全以及不断扩大的技术鸿沟。因此，公众对政府和国际机构的信任

有所削弱，导致全球格局更加碎片化和两极分化。 

21. 《2030 年可持续发展议程》进展滞后，而贫困、饥饿和不平等问题却在加

剧。人权保障在全球各区域都面临压力，而气候变化、生物多样性丧失和污染构

成的三重地球危机持续加剧脆弱性，侵蚀发展成果。 

22. 她强调，在包容性和前瞻性政策引导下，贸易仍然是扭转负面趋势、加快实

现可持续发展目标的有力工具。因此，本次大会是一个及时的契机，可以展示多

边主义如何适应变化并兑现全球承诺。《未来契约》提供了重振多边主义的路线

图；其成功落实有赖于持续的政治意愿、创新政策和包容性伙伴关系。 

23. 她呼吁践行联合国秘书长倡导的“网络化多边主义”，在各区域、各部门和

各机构之间搭建桥梁。日内瓦通过政府、国际组织、民间社会、学术界和私营部

门之间的合作，成为了这一模式的典范。这种务实的伙伴关系精神为多边主义取

得切实成果提供了极具说服力的范本。她还强调有必要改革国际金融架构，以应

对不可持续的债务，实现多边开发银行现代化，推动更加公平的全球税收规范，

并扩大气候融资规模。联合国 80 周年倡议为这些改革提供了动力。她表示，本

届大会彰显了所需的包容性和网络化多边主义，她希望大会成为创新伙伴关系的

平台，并促使各国重拾决心，建设一个有韧性、可持续和包容的未来。 

24. 贸发会议秘书长在开幕发言中强调，全球格局充满不确定性，随着新动态的

出现，关于贸易的长期假设正受到挑战。她指出，全球经济增长形势发生了变

化，四分之三的经济增长来自发展中国家。她还强调了若干具有变革意义的趋

势，例如服务贸易增长、数字互联互通、清洁技术以及人工智能，这些都为构建

更有活力、可持续和包容的全球经济提供了机遇。然而，如果不采取行动，这些

趋势也可能固化不平等加剧、初级商品依赖、不可持续的债务、不断扩大的数字

鸿沟以及高昂的气候转型成本等问题。 
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25. 她强调，塑造未来需要采取积极主动的战略。例如，巴巴多斯、肯尼亚和印

度尼西亚已采取大胆举措，重新制定发展道路。她强调，出席大会的各国部长和

谈判代表正是为塑造未来而汇聚一堂。她回顾了贸发会议在推动贸易与发展方面

所发挥的历史性作用，包括推动普惠制、促进发达国家向发展中国家开放市场、

设立最不发达国家类别，以及提出国际经济新秩序的愿景，这些都为当前关于改

革国际金融架构的讨论播下了种子。 

26. 她指出，全球贸易展现出韧性，72%的贸易仍在世界贸易组织规则的框架下

进行，南南贸易也在增长。然而，脆弱性依然存在，包括关税上升、债务负担加

重、投资流动下降以及 26 亿人口面临数字鸿沟。此外，大多数发展中国家仍然

无法享受人工智能带来的益处，而贸易成本对内陆发展中国家和小岛屿发展中国

家造成了不成比例的影响。大会正在谈判的成果文件正是着眼于应对这些挑战。 

27. 她总结道，正在进行的谈判和磋商是多边主义最真实的体现，因为各国都决

心亲手塑造自己的未来。 

 B. 塑造未来：推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展 

(议程项目 8) 

28. 2025年 10月 20日至 23日，就大会主题的相关议题举行了九场高级别会议。

第一场高级别活动――领导人对话――以专题小组讨论形式开展，聚焦多边主义

的当前转型时期以及贸易如何继续作为可持续发展的引擎发挥作用。第二场高级

别活动是与联合国秘书长举行的全体会议，为各谈判小组提供了就发展、公正和

贸易问题表达观点的平台。七场部长级圆桌会议分别涵盖以下议题：重塑贸易：

拓宽发展道路；落实关于发展筹资的《塞维利亚承诺》，建立借款人平台；利用

人工智能促进包容和可持续发展；通过合作打造包容和可持续的数字经济；投资

和创业政策的战略重点和新方向；不确定时期的区域主义；建设具有韧性、可持

续性和包容性的供应链和贸易物流。3 

 1. 高级别活动 

  领导人对话 

29. 贸发会议秘书长向一个由五名嘉宾组成的专题小组提问：“旧”多边主义的

哪些主要特征应该受到保护，哪些“新”特征应该受到欢迎？一些嘉宾成员强

调，应保留以可预测性和信任为基础的基于规则的制度。一位嘉宾进一步指出，

开放性、明确的规则以及共识是支撑有效贸易关系的持久价值观。另一位嘉宾提

出了新一代的透明度规则，以加强对基于规则的多边体系的信任。 

30. 一些嘉宾呼吁加强伙伴关系和务实精神，并建立一个具有包容性的多边体

系。一位嘉宾回顾说，第二次世界大战后，国家之间的相互依存、贸易、开放市

场和共同利益被确立为和平的基础，这一体系已经运行了 80 年。她表示，目

前，发展中国家是全球增长的主要驱动力。各机构需要反映一个由新兴经济力量

塑造的、南南贸易不断扩大的多极世界格局。 

  

 3 高级别会议的完整概要载于TD/552、TD/553、TD/554、TD/555、TD/556、TD/557、TD/558、
TD/559和TD/560号文件。 
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31. 一位嘉宾在此基础上进一步阐述。她鼓励采取有意识且务实的方法，该方法

应认识到全球经济比以往任何时候都更加互联互通。在融资、投资、韧性基础设

施和债务等方面，需要采取不同策略，例如考虑更多利益相关方、私营部门以及

建立新的伙伴关系。 

32. 另一位嘉宾强调，相互依存关系应转化为具体的改革，因为各国需要共同合

作。体系应该不断改革，而不仅仅是在危机时期才开始改革。他指出，数字化与

创新、调动私人资本以及调动国内财政收入是各国以及会员国实现联合国体系宏

大目标的关键。另一位嘉宾补充说，私营部门应成为解决方案的一部分。 

33. 针对贸易如何继续作为可持续发展引擎的问题，一位嘉宾表示，没有贸易增

长就不可能有全球增长。尽管近期保护主义抬头，全球仍有 72%的贸易在世界贸

易组织规则框架下进行。另一位嘉宾表示，贸易与融资有着千丝万缕的联系；还

有一位嘉宾则提议将贸易、融资和投资作为一个综合议程的一部分一起讨论。嘉

宾们一致认为，贸易、融资和投资密不可分。 

34. 所有嘉宾都强调，需要对发展筹资进行改革，使其更具包容性和影响力。一

位嘉宾促请各国政府将 2 万亿美元低效补贴的一部分转用于撬动私人资本，为发

展、气候和贸易目标提供资金，并将贸易融资扩大到中小微企业和女企业家。另

一位嘉宾进一步指出了创新机制，例如债务置换、债务换投资以及混合融资。 

35. 一位嘉宾强调，繁荣与环境管理可以同步推进。另一位嘉宾重申，教育和职

业培训同样是投资，旨在为发展和壮大经济或产业培养所需人才。还有一位嘉宾

表示认同，强调投资于教育和培训的重要性，尤其是对缩小数字鸿沟而言。 

  与联合国秘书长举行的全体会议 

36. 贸发会议秘书长回顾说，贸发会议于 60 多年前在日内瓦成立，其目的是让

寻求融入全球经济的发展中国家切实感受到联合国的原则。她强调，在世界面临

贸易不确定性、债台高筑和碎片化日益加重的情况下，贸发会议的使命仍然具有

现实意义。 

37. 联合国秘书长在贸发会议第十六届大会上发表讲话时表示，发展需要深思熟

虑的行动，并且应当给发展中国家带来公正。贸易需要有制定政策、规则和公平

竞争环境的机构，也需要能够帮助所有国家参与并取得繁荣的资金、投资和技

术，并应为这些国家的人民服务。几十年来，贸发会议的诸多成就推动全球贸易

体系走向公正：设立最不发达国家类别，通过了国际经济新秩序的原则和目标，

并设立了商品共同基金。他还注意到，贸发会议目前正在开展工作，努力缩小全

球贸易体系内的差距，提出具体的解决方案，而且长期以来一直在呼吁改革国际

金融架构。 

38. 他概述了四个优先行动领域。首先，他呼吁建立一个以《未来契约》为基础

的公平的全球贸易和投资体系，以支持以出口拉动增长，对发展中国家实行特殊

和差别待遇，改革世界贸易组织。应使发展中经济体能够摆脱对商品的依赖，并

从服务业的爆炸性增长中受益。 

39. 其次，世界上有 34 亿人生活在偿债支出超过卫生或教育支出的国家，因此

需要对发展筹资进行改革。他特别指出了在塞维利亚举行的第四次发展筹资问题
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国际会议上达成的共识，并呼吁采取行动，为发展中国家释放更多资金，将多边

开发银行的贷款能力增加两倍，并利用私人资金减轻债务负担。 

40. 第三，他强调了技术和数字包容的重要性，敦促各国代表团推进实施《全球

数字契约》，以缩小数字鸿沟，确保包括人工智能和区块链在内的前沿技术可供

所有国家使用，而不仅仅是少数富人。 

41. 最后，他提请注意有必要协调贸易与气候目标，鼓励各国将贸易战略纳入国

家气候计划，并在 2035 年前每年为发展中国家筹集 1.3万亿美元的气候资金。例

如，能源转型关键矿物小组旨在确保资源开采惠及当地社区。 

42. 谈判小组的高级别代表作了发言。一位代表强调，当前多层面的全球危机加

深了不平等并限制了融资渠道，对发展中国家的影响尤为严重。贸发会议通过以

发展为导向的政策分析、技术合作和多边对话，在《2030 年可持续发展议程》

和可持续发展目标的后续行动中发挥着核心作用。他呼吁改革国际金融架构，以

确保公平、可预测和无条件的融资，并警告不要打着气候政策的幌子实施新形式

的保护主义。贸发会议应继续作为一个重要的技术和政治机构发声，在可持续工

业化、减贫和所有国家公平融入全球经济的基础上，促进结构转型和发展。 

43. 另一位代表重申，现在比以往任何时候都更需要多边主义和开放的建设性对

话。她表示，她所在的区域集团坚定地致力于支持以联合国为核心的有效多边主

义和基于规则的国际秩序，愿与贸发会议站在一起，共同履行搭建桥梁的使命，

同时也支持联合国秘书长的改革倡议。 

44. 另一位代表将贸易描述为推动发展、减贫和共同繁荣的强大引擎，并呼吁重

振多边贸易体系，构建一个为所有人服务并得到贸发会议支持的改革后的世界贸

易组织。 

45. 最后一位代表着重指出，贸发会议仍然是联合国系统内有关贸易与发展的主

要论坛之一。他强调了平等、非歧视和开放的多边贸易的重要性，并期待贸发十

六大的成果能够极大地助力贸发会议强化其作为专业分析与建设性意见交流平台

的作用，同时推动具体项目和倡议的落实。 

 2. 部长级圆桌会议 

  落实关于发展筹资的《塞维利亚承诺》，建立借款人平台 

46. 贸发会议秘书长重点指出，目前，许多发展中国家不得不在拖欠债务和“拖

欠”发展之间做出选择。国际金融架构改革对于提供流动性和逆周期支持、扩大

多边开发银行融资这种引入私人资金的方式至关重要。建立借款人平台是关键的

一步，贸发会议可以在其他利益攸关方的支持下，为这一努力做出积极贡献。 

47. 一个由六名嘉宾组成的专题小组认识到，迫切需要应对债务挑战，特别是高

昂的偿债成本，并确定向前迈进的切实可行的解决方案。一位嘉宾从道德角度指

出，人的尊严应该是讨论如何保障发展潜力和投资于人的财政空间的核心。 

48. 嘉宾们一致认为，2025 年举行的第四次发展筹资问题国际会议的成果文件

《塞维利亚承诺》体现了各方在多边合作持续面临挑战的背景下，就务实行动达

成共识所取得的成功。他们强调，应抓住这一势头，通过所有利益攸关方的共同
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努力，将其转化为具体行动。一位嘉宾概述了《塞维利亚承诺》的后续举措，如

建立全球债务换发展中心和借款人平台。 

49. 所有嘉宾均表示支持建立借款人平台。一些嘉宾指出，该平台将填补当前国

际金融架构中的一个重要空白。他们强调，借款人平台可以使处于类似情况的国

家分享应对困难和就债务转换等复杂问题获得技术援助的经验。另一位嘉宾指

出，实现该平台的潜力将需要借款国界定该平台的关键要素。几位嘉宾表示支持

由贸发会议担任该平台的秘书处。 

50. 几位嘉宾强调，发展中国家必须合作应对共同的债务挑战。一位嘉宾进一步

强调，需要提供更多的技术援助，帮助借款国驾驭复杂的主权债务工具；借款人

平台将是一个关键的解决方案。 

51. 一些嘉宾阐述了全球北方对发展中国家当前的债务危机的看法。一位嘉宾列

举了债权国可以如何承担责任的例子，例如西班牙在向中低收入国家提供贷款时

采用了债务暂停条款，这帮助创造了应对外部冲击的财政空间。另一位嘉宾指

出，借款人平台将通过提高债务管理能力和惠及所有相关各方，补充债权人的利

益。该平台可以在需要时与包括债权人在内的各种利益攸关方进行接触。 

52. 几位嘉宾分享了一些具体建议，通过将后续举措制度化，加强发展中国家之

间的合作并跟踪《塞维利亚承诺》的执行进展，他们认可贸发会议在将对这些举

措的承诺转化为行动、支持借款人平台方面发挥的关键作用。 

  通过合作打造包容和可持续的数字经济 

53. 贸发会议秘书长强调了迅速增长的数字经济及其在包容性发展方面的潜力。

许多数字鸿沟依然存在，需要连通性、技能和有利的数字基础设施。需要采取集

体行动，通过基础设施投资、能力建设和政策改革弥合这些鸿沟。 

54. 第一个专题小组讨论了快速数字化在包容性和可持续成果方面带来的挑战。

几位嘉宾分享了推进数字化转型的国家战略。 

55. 一位嘉宾特别指出，需要制定协调一致的网络安全、数据隐私和治理框架，

以降低监管碎片化和合规成本。他强调，务必协调外交、国内和贸易相关政策，

并维持世界贸易组织暂停对电子传输征收关税的做法。 

56. 另一位嘉宾概述了印度尼西亚 2045 年数字愿景，其中涉及基础设施、投

资、监管、包容性和中小微企业的技能等五个方面。他强调了与贸发会议在电子

贸易准备情况评估方面的合作，这有助于指导投资和改革。 

57. 另一位嘉宾强调了普遍连通性、技能和值得信赖的数字服务。她强调了政

府、私营部门和民间社会之间建立平等伙伴关系以及参与联合国论坛的重要性。 

58. 几位嘉宾着重指出，虽然数字化提供了新的机遇，但连通性、技能、治理和

环境影响风险等方面的差距正在加大不平等。该专题小组认为优先事项是建立可

互操作和可信的数据治理框架；投资建设公共数字基础设施；加强公民和企业的

数字素养和技能；以及协调并衡量数字和贸易政策在国家和国际层面的影响，以

促进包容性增长。 

59. 第二个专题小组讨论了当前最迫切需要的全球合作与支持形式，以确保数字

化有助于推动发展中国家的包容性和可持续发展。 
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60. 一位嘉宾解释了简化的数字平台和一站式业务中心如何使中小企业能够有效

地获得服务。投资建设基础设施和新兴技术并与国际组织建立伙伴关系是关键。

另一位嘉宾表示赞同，并具体指出了一些领域，例如高性能计算、数据中心、对

人工智能就绪程度至关重要的农村连通性方案，以及更广泛的数字化转型。他基

于国家经验，强调国际支持对于推进监管、数字支付、税收和数字贸易领域的政

策至关重要。另一位嘉宾补充说，科技园至关重要。与包括贸发会议在内的国际

组织的伙伴关系，在分享最佳做法、加速知识转让、促进推动数字经济项目和投

资的合作方面也发挥了重要作用。 

61. 一位嘉宾表示，国际支持是加强当地数字创业者能力的关键，特别是在增长

的早期阶段。她提到了捐助方的贡献以及贸发会议与赋能女性数字创业者有关的

妇女电子贸易倡议。 

62. 几位嘉宾在随后的讨论中特别指出了加强监管和政策框架对于包容和安全的

数字转型的重要意义。所有嘉宾一致认为，至关重要的是制定数字贸易的通用全

球标准，促进国际合作以实现包容性参与全球数字经济，以及支持本地企业(包

括女性创业者)扩大规模，以提升全球竞争力。 

  建设具有韧性、可持续性和包容性的供应链和贸易物流 

63. 贸发会议秘书长强调，供应链中断对内陆发展中国家、最不发达国家和小岛

屿发展中国家造成的影响尤其严重。推动面向发展的韧性供应链，包括向低碳路

径、数字系统和有韧性和包容性的贸易网络转型，应该是公正和公平的。气候适

应型港口、过境运输走廊、贸易便利化、基础设施投资、培训和有利的监管框架

必不可少。她宣布将于 2026 年在沙特阿拉伯举办第二届贸发会议全球供应链论

坛。 

64. 此次圆桌会议重点讨论了关键挑战、潜在解决方案和机遇，以及增强发展中

国家供应链韧性和可持续性的政策重点。一位嘉宾重点指出，小岛屿发展中国家

容易受到供应链中断、运输成本高昂和进口依赖的影响。除外部援助外，发展中

国家还需要基于国家愿景的国家韧性战略。基础设施现代化、数字化、海关改

革、南南合作和促进投资，对于将脆弱性转变为机遇至关重要。 

65. 另一位嘉宾指出了内陆发展中国家、最不发达国家莱索托的地理位置所带来

的独特挑战。过境贸易存在延误、成本上升和边境管制不可预测等问题。内陆发

展中国家与过境国之间的协调努力至关重要，贸易便利化、过境协议和拥有通往

海洋的走廊也至关重要。 

66. 一位嘉宾详细介绍了阿尔及利亚如何在考虑非洲大陆经济一体化和《2063

年议程》的背景下加强运输和物流，并致力于将其港口与非洲其他国家(特别是

内陆国家)以及欧洲和波斯湾相连接。他表示，区域合作、多式联运和基础设施

投资非常关键。另一位嘉宾补充道，包括中小微企业在内的利益攸关方合作对于

有韧性、数字化和可持续的供应链至关重要。另一位嘉宾强调，韧性物流、基础

设施投资、数字化、多式联运和风险管理至关重要，同时必须推动基础设施现代

化、数字贸易和物流平台、公私合作、先进技术和主动的风险防范。 

67. 一位嘉宾强调，面对气候变化导致的巴拿马运河运营中断，巴拿马通过并非

单纯依赖基础设施的应对措施，加强了气候适应。韧性物流需要长期规划、气候

适应和技术；能力建设、气候韧性和可持续资源管理至关重要。2024 年贸发会



TD/561 

12  

议全球供应链论坛就巴拿马运河的物流和航运改进和数字化发展，以及巴拿马运

河作为全球贸易大动脉的定位，提出了一些见解。 

68. 另一位嘉宾强调，在安哥拉，连通性和物流是战略重点，包括在促进非洲内

部贸易方面。加速走廊的发展和治理也很重要。他指出，数字化对于加快各项进

程至关重要，同时还需要加强可持续发展努力，包括可持续融资。 

69. 另一位嘉宾表示，印度的经验凸显了建立具有韧性、自给自足的供应链的必

要性。基础设施发展对于支持物流和本地产业都至关重要。务必加强运输网络并

确保国内和国际供应链的韧性和可靠性。应优先考虑值得信赖的国际合作伙伴，

而不是仅仅关注成本。合作与协作，加上分享数字解决方案(包括支付系统方面

的数字解决方案)和最佳实践，可有助于提高效率和削减成本。 

70. 所有嘉宾都指出，供应链中断对最脆弱国家的影响尤为严重，而且变得越来

越频繁，因而可持续性、韧性和风险管理变得至关重要。相通的优先领域包括：

基础设施发展；跨模式、跨网络和跨走廊的投资和现代化；创新；数字化；协

作；能力建设。 

  利用人工智能促进包容和可持续发展 

71. 贸发会议秘书长强调了人工智能支持发展的潜力。其影响取决于在投资和治

理方面做出的选择，以及规则由谁决定。各国需要着重于改善基础设施、数据和

技能的综合战略。她重点指出，务必在人工智能和数据治理方面开展全球合作，

以促进问责，并共享数字设施，以弥合数字鸿沟。 

72. 第一个专题小组讨论了不同国家在人工智能方面的经验。一位嘉宾概述了人

工智能如何直接和间接地影响各国的发展道路。直接影响包括特定行业的应用，

巴西由人工智能支持的医疗机构就是一个例子。人工智能还会间接推动对数字基

础设施和电力的需求，这些需求应当与可持续发展和环境目标相一致。他呼吁超

越简单的互联网接入，专注于适合人工智能操作的网络连接。发展中国家还往往

缺乏治理框架，特别是立法和执行机制。 

73. 另一位嘉宾强调指出，人工智能只有与促进接入和公平的举措相结合，才能

成为发展的催化剂。各国应培养个人的人工智能技能。将人工智能用于农业和调

动资源，包括通过更有效地征收公共财政收入调动资源，可以帮助最不发达国家

实现发展。 

74. 一位嘉宾指出，要实现人工智能促进发展的潜力，就需要加强基础设施、机

构和可互操作的治理框架，还需要为包容性发展进行能力建设。另一位嘉宾强调

了人工智能的变革力量。发展中国家不能再仅仅依靠低成本劳动力进行竞争，而

是应该优先考虑建设人力资本，提高劳动力的知识水平。 

75. 第二个专题小组重点讨论了人工智能带来的机会以及治理问题。一位嘉宾强

调，人工智能可能导致工作岗位流失，但也为增长和创造新的工作岗位提供了机

会。她重点指出，迫切需要努力融资并大规模培训技能。不论是全球合作还是区

域合作，对于协调各国的人工智能方针、共同把握人工智能带来的益处都至关重

要。 

76. 另一位嘉宾强调，需要采取一种值得信赖、以人为本的方针，以实现人工智

能在加强各部门治理和效率方面的潜力。她着重指出，需要采取基于安全和道德
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原则的数据管理和技能培养举措。另一位嘉宾重点指出，发展中国家迫切需要对

数字基础设施和技能培养进行投资。人工智能最大的好处来自于其在具体行业的

应用，这需要培养技能，也需要制定国际标准来降低技术成本。他鼓励各国向联

合国机构寻求支持，并强调国家人工智能政策的重要性。 

77. 最后一位嘉宾呼吁从传统的消费生产模式转向优先将人力资源和资本作为发

展驱动力的模式。他指出，道德准则应被视为确保公平分享进步成果的关键。 

78. 总体而言，许多嘉宾重点指出了人工智能促进发展的潜力，因为人工智能可

以改变医疗保健、农业和公共行政。要实现这一潜力，需要侧重于基础设施、数

据和技能的国家战略。他们还强调，务必开展全球合作，以促进问责、道德和信

任，还务必开展以人为本的能力建设举措。 

  不确定时期的区域主义 

79. 贸发会议秘书长强调，区域一体化和南南贸易合作在应对国际贸易不确定性

方面的重要性日增。单边贸易行动变得越来越频繁，所造成的不可预测性对发展

中国家产生了不成比例的影响。区域贸易提供了距离近、可预测的优点和一条切

实可行的前进之路。与排他性的区域集团不同，“开放的区域主义”这一务实方

针促进了国际一体化，同时仍然能够容纳非区域伙伴。她重申，贸发会议致力于

支持促进可持续发展和包容性增长的区域一体化努力。 

80. 第一个专题小组讨论了开放的区域主义在当前动荡不定的贸易格局中日益重

要这一问题，以及区域一体化和南南伙伴关系为何既是应对全球不确定性的缓冲

力量，又是通向更广泛的多边参与的垫脚石。嘉宾们重点讨论了开放的区域主义

作为应对贸易不可预测性的战略应对措施这一问题，他们一致认为，更密切的区

域合作有助于缓解全球贸易中的挑战，并交流了看法和经验。 

81. 一位嘉宾强调了开放的区域主义通过广泛的自由贸易协定网络带来的好处，

这些协定显著提高了摩洛哥的竞争力和创新。另一位嘉宾强调了开放的区域主义

对内陆发展中国家的重要性。他解释说，区域合作促成了一些战略性贸易走廊、

能源伙伴关系、数字倡议和贸易区的创建，这些有助于创造一个更加可预测的投

资环境。另一位嘉宾强调，开放的区域主义在确保平稳过渡和减少与贸易相关的

不可预测性方面发挥作用，尤其是在柬埔寨即将从最不发达国家类别毕业的背景

下。 

82. 嘉宾们还讨论了区域一体化方面的挑战，特别是在促进包容和可持续发展方

面的挑战。一位嘉宾呼吁重新评估贸易规则，特别是服务领域的贸易规则，以更

好地反映不断变化的全球经济。另一位嘉宾强调了投资人力资本、推进数字化、

支持能源转型、改善运输连通性的重要性。还有一位嘉宾主张逐步实现贸易自由

化，设定内在的灵活性和更长的过渡期。她还强调需要进行能力建设和技术援

助。 

83. 第二个专题小组探讨了区域一体化如何可以成为多边主义的基础，以及如何

确保区域主义补充和加强多边努力并促进可持续发展。 

84. 嘉宾们一致认为，开放的区域主义是对多边贸易体系的补充，有助于发展中

国家参与全球贸易。一位嘉宾认为，区域合作是通向多边主义的桥梁，也是克服

地理限制(例如作为内陆国)的一种方式。一些嘉宾强调，积极参与区域一体化增
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强了他们在多边论坛中的谈判地位，推进了加入世界贸易组织的进程。嘉宾们还

强调指出，务必扩大区域贸易协定的范围，以支持包容和可持续发展。主持人指

出，讨论有助于确定贸发会议可以集中精力通过技术援助、政策分析和能力建设

支持成员国的领域。 

  重塑贸易：拓宽发展道路 

85. 贸发会议秘书长表示，贸易仍然是发展的根本驱动力，对小型和脆弱经济体

而言尤其如此，他指出政策不确定性、关税波动和全球贸易环境可预测性下降所

带来的压力正日益加剧。她强调，尽管最不发达国家对全球贸易的参与仍然有

限，但贸易体系展现了韧性，服务业和南南贸易实现了强劲增长。重塑贸易需要

致力于在共同、可预测和公平的规则基础上进行改革。她强调，需要提供能满足

发展中国家需求的特殊和差别待遇，并强调，新出现的可持续性标准和数字标准

不应成为事实上的贸易壁垒。 

86. 第一个专题小组讨论了在实现从可持续世界中受益并为其做出贡献的潜力方

面面临的主要挑战，以及如何加强国际贸易体系以支持可持续发展。 

87. 一位嘉宾指出，刚果民主共和国虽然自然资源丰富，但经济发展却仍然因依

赖采掘业而受到制约。他指出，需要实现经济多样化，向包括农业在内的其他部

门发展，并加大基础设施投资力度。另一位嘉宾指出，尼泊尔作为一个内陆发展

中国家，人力资本投资对发展当地经济和国际贸易十分重要。实现区域一体化和

参与全球贸易，是实现可持续发展的两条同等重要的途径。 

88. 一位嘉宾重申，她的国家致力于多边主义，致力于以符合生态和数字转型的

方式改革全球贸易体系。需要对所有可持续发展目标采取综合办法，需要有促进

问责、效率和区域合作的机构。另一位嘉宾介绍了在保持持续增长方面的经验，

并把这归功于开放和基于规则的制度。他指出世界贸易组织改革和恢复区域合作

的必要性，并表示贸易规则的削弱和无节制的竞争会损害所有经济体。 

89. 第二个专题小组讨论了国家贸易政策可以如何支持发展和包容性、服务贸易

领域的机遇以及全球贸易体系的不确定性如何影响国家贸易政策对发展的促进作

用。 

90. 一位嘉宾概述了牙买加通过发展基础设施、支持创业、实现物流和海关系统

现代化来扩大数字服务业并降低经济脆弱性的努力。另一位嘉宾指出，多边贸易

体系面临的挑战和主要经济体只顾自己的改革阻碍了对最不发达国家的投资。他

介绍了莫桑比克在培训和贸发会议技术援助的支持下，为实现经济多样化向旅

游、能源和通信行业发展而做出的努力。 

91. 另一位嘉宾强调，需要将可持续性纳入贸易协定，以培养具有韧性、由技术

驱动的价值链。透明的数据共享、中小企业赋能以及公私伙伴关系对于包容性增

长和创造就业至关重要。另一位嘉宾概述了孟加拉国的战略，重点是贸易自由

化、物流改进和多元化。他探讨了从最不发达国家类别毕业所带来的挑战，包括

融资成本上升、优惠准入丧失和非关税壁垒增加。 

92. 另一位嘉宾强调，从原材料向其他部门多元化发展仍然是优先事项。作为一

个内陆国家，哈萨克斯坦继续面临与过境相关的重大制约。加入世界贸易组织加

强了可预测性、竞争力、标准和市场准入。 
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93. 嘉宾们表示，贸发会议应引导改革，使其加强多边贸易体系的包容性、可持

续性和可预测性。要通过贸易实现发展，就需要团结、投资于人并在全球规则与

当地现实之间实现平衡。 

  投资和创业政策的战略重点和新方向 

94. 贸发会议秘书长重点指出，全球投资量继续下降，特别是在对实现可持续发

展目标至关重要的行业。虽然全球贸易和经济表现出韧性，但仍然很不稳定，这

突出表明亟需将投资导向最有需要的国家。人工智能有吸引新投资的潜力，但要

想充分受益于新兴技术，必须建设国家能力。需要制定协调一致的政策框架，利

用当前的经济和技术趋势，同时解决持续存在的障碍和不平等问题。 

95. 第一个专题小组从不同国家的角度讨论了该议题。嘉宾们重点指出了共同的

优先事项，包括恢复投资的基础――信任和稳定，并呼吁制定可预测的政策和明

确的法规，加强多边合作。关于《世界投资报告》，嘉宾们重点指出，知识共享

和能力建设对于支持发展中国家制定有效的投资框架至关重要。在这方面，贸发

会议是提供技术援助的重要合作伙伴，也是最佳做法储存库。 

96. 嘉宾们还一致认为，投资便利化对于提高效率和增强包容性十分重要，包括

通过开发数字平台来实现。一站式服务、企业电子注册和许可平台等工具对于促

进创业和国际竞争力至关重要。 

97. 每位嘉宾重点介绍了各自国家的经验，包括：以创新、创造就业、支持国内

中小企业和数字化转型为重点的多元化战略；基于援助、贸易和投资的方针；明

确的政府愿景、有利的监管环境、公私对话和数据驱动的政策制定；吸引高质量

投资，以及投资促进和便利化、创新、创业和公私伙伴关系的作用。 

98. 嘉宾们呼吁贸发会议进一步加强技术援助活动，特别是建设投资和创业能

力，支持中小企业以及女性拥有的企业，促进建立在信任、技术和协作基础上的

包容、可持续的增长。 

99. 第二个专题小组重点围绕嘉宾分享各自国家在扩大投资和创业方面的改革方

针。所有嘉宾都着重指出，可持续的投资应建立在可信的治理和共同的国家愿景

之上，并应制定政策，将可持续发展转化为竞争力的驱动力。 

100. 几位嘉宾强调，务必将可持续发展置于国家发展战略以及投资和企业发展

政策的核心。他们讨论了如何将以绩效为基础的投资激励措施与就业创造、价值

增值和技能发展挂钩，以及在关键部门(包括与能源转型和数字转型有关的领域)

实施行业专项激励措施。投资和创业发展政策应促进包容性并针对青年和妇女。 

101. 另一位嘉宾强调，面临结构性不利条件的国家需要明智的投资政策，以建

立投资者的信任和信誉。他着重指出，务必利用数字工具发挥海外侨民的作用。

另一位嘉宾指出，良好的商业环境、透明的机构和高效率的公共服务等基本面对

于吸引和留住投资至关重要。 

102. 嘉宾们一致认为，前后一致的政策、创新、信任和多边合作对于调动投资

和创业精神促进可持续发展十分重要。他们特别指出，贸发会议可以继续作为发

展投资方面的对话和政策支持平台发挥作用。 
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 三. 组织、程序和其他事项 

 A. 贸发大会开幕 

(议程项目 1) 

103. 联合国贸易和发展会议第十六届大会开幕式于 2025 年 10 月 20 日在日内瓦

万国宫举行。以下人员作了开幕发言：巴巴多斯总理米娅·莫特利女士；4 瑞士

联邦委员居伊·帕姆兰先生；东帝汶总统若泽·拉莫斯－奥尔塔先生；4 越南总

理范明政先生；4 联合国大会第八十届会议主席安娜莱娜·贝尔伯克女士；4 联合

国日内瓦办事处总干事塔蒂亚娜·瓦罗瓦娅女士；以及贸发会议秘书长蕾韦

卡·格林斯潘女士。 

 B. 选举主席 

(议程项目 2) 

104. 在 2025 年 10 月 20 日第 308 次(开幕)全体会议上，贸发大会以鼓掌方式选

举瑞士联邦委员居伊·帕姆兰先生为主席。他由巴巴多斯政府培训和高等教育部

长桑德拉·赫斯本兹女士提名，赫斯本兹女士代表 2021 年联合国贸易和发展会

议第十五届大会主席作了发言。 

 C. 设立会期机构 

(议程项目 3) 

105. 在同一次会议上，大会决定设立一个全体委员会，负责审议和报告由全体

会议转交的具体实质性项目(议程项目 8)。大会回顾，根据议事规则第 63 条，全

体委员会可根据履行职能的需要设立起草小组。 

 D. 选举副主席和报告员 

(议程项目 4) 

106. 也在 2025 年 10 月 20 日第 308 次(开幕)全体会议上，大会决定主席团由 35

名成员组成，包括主席、副主席、全体委员会主席和大会报告员。大会还决定，

主席团成员构成要确保公平的地域分配，即非洲成员七名、亚洲成员七名、拉丁

美洲和加勒比成员七名、B 组成员九名、D 组成员四名、中国一名。 

107. 选举产生了以下主席团成员： 

全体委员会主席： 

保罗·贝克尔斯先生   荷兰王国 

副主席： 

哈斯米克·托尔马吉安女士   亚美尼亚 

加利布·伊斯拉菲洛夫先生   阿塞拜疆 

  

 4 预录视频发言。 
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马修·安东尼·威尔逊先生   巴巴多斯 

菲利普·福伊－德拉蒙德·高夫先生  巴西 

索菲亚·博萨女士   智利 

黛博拉·里瓦斯·萨维德拉女士  古巴 

塞萨尔·桑切斯－伊卡萨先生  厄瓜多尔 

海迪·斯克罗德鲁斯－福克斯女士  芬兰 

穆罕默杜·卡先生   冈比亚 

若菲奥·豪沃希女士   匈牙利 

阿赫萨努尔·哈比卜先生   印度尼西亚 

卡米娜·约翰逊－史密斯女士  牙买加 

阿尼尔·库马尔·辛哈先生   尼泊尔 

胡利奥·莫尔托先生   巴拿马 

安德烈·鲁苏先生   罗马尼亚 

易卜拉欣·哈里沙先生   巴勒斯坦国 

报告员： 

路易斯·胡安·丘基瓦拉·奇尔先生  秘鲁 

108. 按照以往的惯例，贸发大会决定，各区域集团协调员和附属机构主席将全

面参与主席团的工作。  

 E. 与会代表的全权证书 

(议程项目 5) 

 (a) 任命全权证书委员会 

109. 也在开幕全体会议上，贸发大会还根据议事规则第 14条设立了由九名成员

组成的全权证书委员会。按照以往的惯例，委员会由联合国大会任命担任联大最

近一届会议(第八十届会议)全权证书委员会成员的九个国家组成。因此，全权证

书委员会的组成如下：安道尔、博茨瓦纳、中国、多米尼加共和国、莱索托、马

来西亚、俄罗斯联邦以及特立尼达和多巴哥。 

 (b) 全权证书委员会的报告 

110. 在 2025年 10月 12 日第 321 次(闭幕)全体会议上，大会核准了 TD/549 号文

件所载全权证书委员会的报告。 

 F. 通过议程 

(议程项目 6) 

111. 在开幕全体会议上，大会通过了TD/542号文件所载第十六届大会临时议程

(见附件一)。 
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 G. 一般性辩论 

(议程项目 7) 

112. 在第 311、314、315、318、319 和 320 次全体会议上进行的一般性辩论

中，116 个会员国、1 个联合国办事处、6 个政府间组织、10 个区域集团、1 个国

家集团和 4 个非政府组织织作了发言，或由他人代表其发言。一般性辩论的发言

和存档视频可查阅 https://unctad.org/unctad16。 

 H. 塑造未来：推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展 

(议程项目 8) 

  全体委员会 

113. 全体委员会在第十六届大会期间全程召开会议，通过正式全体会议以及各

种非正式会议和磋商，继续完成议程项目 8 下的谈判工作，直至大会最后的闭幕

全体会议。全体委员会主席在 2025 年 10 月 23 日大会闭幕全体会议上报告时指

出，委员会已就谈判文本达成一致，并在其最后一次正式全体会议上予以核准。

因此，主席建议将《日内瓦共识》草案转交大会全体会议正式通过。 

 I. 其他事项 

(议程项目 9) 

 (a) 贸发大会对联大第 1995(XIX)号决议附件所载国家名单的定期审查 

114. 在 2025 年 10 月 23 日举行的第 321 次(闭幕)全体会议上，贸发大会通过了

TD/B/INF.261 号文件所载国家名单(见附件五)。 

 (b) 贸易和发展理事会提交贸发大会的报告 

115. 也在闭幕全体会议上，贸发大会注意到TD/543号文件所载贸易和发展理事

会提交贸发大会的报告。 

 (c) 贸发大会行动所涉经费问题 

116. 同样在 2025 年 10 月 23 日的闭幕全体会议上，贸发会议秘书长强调，本届

大会是在联合国 80 周年倡议与改革以及拟议削减 20%成本的背景下举行的。她

确认，贸发会议对落实成果文件中的承诺予以高度重视，秘书处将动员所有现有

和可用资源以实现这些承诺。然而，当前形势意味着本机构需要一定的灵活性和

时间，以评估并梳理落实成果文件所产生的最终需求。一旦联合国 80 周年倡议

进程完成，她计划在 2028 年方案预算框架内提出资源需求提案，供成员国审

议。 

 J. 通过贸发大会提交联合国大会的报告 

(议程项目 10) 

117. 在 2025 年 10 月 23 日举行的第 321 次(闭幕)全体会议上，贸发大会通过了

提交联合国大会的报告，有一项谅解是将在报告员的指导下，结合闭幕全体会议

的议事情况最后定稿。《建立公正可持续经济秩序的日内瓦共识：政治宣言》和

https://unctad.org/unctad16
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《日内瓦共识》作为本报告的附件(分别为 TD/561/Add.1 和 TD/561/Add.2)发布，

被视为本报告的组成部分。 

 K. 向瑞士联邦政府和人民表示感谢 

118. 同样在闭幕全体会议上，大会以鼓掌方式通过了TD/544号文件所载对瑞士

联邦政府及人民表示感谢的决议。 

 L. 闭幕全体会议 

119. 在第十六届大会第 321 次(闭幕)全体会议上，许多代表团对本届大会及其

成果表示赞赏。许多代表团发表了立场声明(见附件二)。 

120. 在闭幕全体会议上，联合国副秘书长宣布，塞维利亚债务论坛已启动，作

为第四次发展筹资问题国际会议的一项重要遗产。 
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附件一 

  联合国贸易和发展会议第十六届大会议程 

1. 会议开幕。 

2. 选举主席。 

3. 设立会期机构。 

4. 选举副主席和报告员。 

5. 与会代表的全权证书： 

 (a) 任命全权证书委员会； 

 (b) 全权证书委员会的报告。 

6. 通过议程。 

7. 一般性辩论。 

8. 塑造未来：推动经济转型，以实现公平、包容和可持续发展。 

9. 其他事项： 

 (a) 贸发大会对联大第 1995(XIX)号决议附件所载国家名单的定期审查； 

 (b) 贸易和发展理事会提交贸发大会的报告； 

 (c) 贸发大会行动所涉经费问题。 

10. 通过贸发大会提交联合国大会的报告。 
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附件二 

  立场声明 

 本附件所载声明，应相关会员国要求，按其在 2025 年 10 月 23 日联合国贸

易和发展会议第十六届大会闭幕全体会议上的发言顺序转载。所有声明均以收到

或发表时的语言原文转载，未经编辑。 

[仅英文/俄文/西班牙文本] 

 A. Colombia5 

  Misión Permanente de Colombia ante las Naciones Unidas en Ginebra 

  I-DCHONU-334-25 

La Misión Permanente de Colombia ante las Naciones Unidas y otros Organismos 

Internacionales en Ginebra presenta sus atentos saludos a la Honorable Secretaría General de 

la ONU Comercio y Desarrollo (UNCTAD) con ocasión de referirse a la adopción del 

documento final de la Decimosexta Reunión de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 

Comercio y Desarrollo (UNCTAD 16). 

Sobre el particular, esta Misión desea comunicar las consideraciones sobre la última 

cláusula del párrafo 45 BIS (d) a saber: “(...) and noting their interest and commitment to 

develop a dedicated work programme on LLDCs under the UNFCCC”. 

Colombia reconoce Los desafíos particulares de desarrollo y comercio que enfrentan 

Los Países en Desarrollo sin Litoral (LLDCs, por sus siglas en inglés), especialmente en lo 

relacionado con la logística, el acceso a los mercados y la conectividad digital. Sin embargo, 

en el marco de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático 

(CMNUCC) y del Acuerdo de París, los criterios para el otorgamiento de apoyo y 

cooperación diferenciada se basan en la vulnerabilidad frente a los efectos adversos del 

cambio climático, y no en condiciones geográficas o comerciales. La clasificación de los 

LLDCs, si bien es relevante en el contexto del desarrollo y el comercio internacional, no 

constituye un criterio de vulnerabilidad climática conforme a La Convención. 

De igual forma, Colombia considera que la propuesta de incluirá los LLDCs entre los 

grupos de especial vulnerabilidad al cambio climático es un asunto altamente sensible. Las 

referencias a categorías específicas de países en desarrollo —como Los Países Menos 

Adelantados (LDCs) y Los Pequeños Estados Insulares en Desarrollo (SIDS)—fueron el 

resultado de complejos compromisos políticos alcanzados tras largos años de negociación. 

Introducir nuevas categorías o ampliar las ya existentes podría sentar un precedente 

problemático, reabriendo debates delicados que hasta ahora se han mantenido 

cuidadosamente equilibrados en el marco de la Convención y el Acuerdo de París. 

Colombia estima que la creación de nuevas subcategorías dentro del grupo de países 

en desarrollo puede fragmentar la unidad del Sur Global y debilitarlos esfuerzos colectivos. 

La vulnerabilidad frente al cambio climático debe abordarse desde un enfoque de solidaridad, 

cooperación e inclusión, reconociendo la diversidad de realidades nacionales sin establecer 

jerarquías o divisiones artificiales entre países que comparten desafíos estructurales comunes. 

Colombia, como país en desarrollo que contribuye mínimamente a las emisiones 

globales, enfrenta impactos desproporcionados del cambio climático. Subrayamos que el 

camino más constructivo no consiste en ampliar listas de grupos, sino en fortalecer los 

mecanismos de cooperación y apoyo internacional de manera inclusiva y equitativa. Este 

enfoque permitirá que todos los países en desarrollo refuercen su resiliencia, implementen 

  

 5 Submitted on 24 October 2025. See TD/561/Add.2; para. 45 bis (d) renumbered as para. 80.73. 
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compromisos ambiciosos y alcancen un desarrollo sostenible en consonancia con los 

objetivos de la Convención y del Acuerdo de París. 

Asimismo, Colombia recuerda que la creación de nuevos órganos o programas de 

trabajo conlleva implicaciones financieras y operativas significativas, en un contexto de 

recursos limitados dentro del sistema multilateral. Por ello, considera esencial priorizar el uso 

eficiente de los mecanismos ya existentes antes de establecer nuevas estructuras 

institucionales. 

Por último, esta misión agradece a la Secretaría General de la UNCTAD que quede 

registro en el acta de las sesiones de la UNCTAD 16 la reserva hecha por Colombia, así como 

sus consideraciones al respecto. 

La Misión Permanente de Colombia ante las Naciones Unidas y otros Organismos 

Internacionales en Ginebra se vale de la ocasión para reiterar a la Honorable Secretaría 

General de la ONU Comercio y Desarrollo (UNCTAD) las seguridades de su más alta y 

distinguida consideración. 

Ginebra, 24 de octubre de 2025 

 B. Japan6 

 Thank you, Mr. President. While Japan also joined the conference, Japan would like 

to reserve a position on the new text 42 (a) bis. I’m sorry, 42 bis (a). In particular, the 

reference to “and in accordance with applicable international agreements” for the reason that 

the proposal came very late. It is impossible for us to consult with capital. This paragraph is 

without prejudice to Japan’s position [in] other international bodies, including in the UN. I 

will submit this in writing. So, I would request the secretariat to record my position. 

Thank you. 

 C. Venezuela (Bolivarian Republic of), Group of Friends in Defence of the 

Charter of the United Nations7 

Gracias, Presidente. Venezuela toma la palabra en nombre del Grupo de Amigos en 

Defensa de la Carta de las Naciones Unidas. 

El Grupo de Amigos en Defensa de la Carta de la ONU reunido en ocasión del 16° 

período de sesiones de la Conferencia de la UNCTAS reafirma su firme compromiso con los 

principios y propósitos de la Carta de la ONU y con un orden internacional basado en el 

respeto al derecho internacional y el multilateralismo. 

Subrayamos el papel fundamental de la UNCTAD como el foro principal de la ONU 

para el tratamiento integrado del comercio y el desarrollo y reconocemos su contribución 

esencial como plataforma para que los países en desarrollo articulen sus inquietudes y 

promuevan sus intereses. 

Expresamos nuestra profunda preocupación por la creciente aplicación de medidas 

coercitivas unilaterales que constituyen una violación flagrante del derecho internacional y 

de la Carta de las Naciones Unidas. 

El Grupo de Amigos en Defensa de la Carta de la Carta acoge el texto convenido en 

el entendimiento de que, si bien no se incorpora un párrafo operativo específico sobre las 

medidas coercitivas unilaterales, existe un compromiso de esta Conferencia para que el 

diálogo entre los Estados miembros sobre este tema siga su curso. 

Confiamos en que la Conferencia seguirá asumiendo un papel cada vez más 

significativo sobre la materia. 

  

 6 As delivered on 23 October 2025. See TD/561/Add.2; para. 42 bis (a) renumbered as para. 80.41. 

 7 As delivered on 23 October 2025. 
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Solicitamos, señor Presidente, que esta interpretación sobre lo acordado respecto a las 

medidas coercitivas unilaterales quede formalmente reflejada en el registro oficial de las 

sesiones.  

Muchas gracias, Presidente. 

 D. Argentina8 

 Gracias, señor Presidente. 

La Argentina agradece los esfuerzos de los facilitadores y la secretaría por el trabajo 

constructivo a lo largo de todo el proceso de negociación. 

Sin embargo, y como ya lo expresáramos, nos hemos disociado de los documentos 

finales de la Conferencia por considerar que no reflejan de manera equilibrada las prioridades 

y preocupaciones de nuestro país relacionadas con la necesidad de avanzar hacia una 

modernización efectiva del comercio internacional y de evitar nuevas distorsiones o medidas 

restrictivas que erosionen el crecimiento económico. 

Asimismo, la Argentina no comparte las referencias específicas al cambio climático a 

la Agenda 2030 y sus objetivos de desarrollo sostenible que constituyen objetivos de carácter 

aspiracional y no compromisos jurídicamente vinculantes. 

Asimismo, no comparte el contratamiento que el texto otorga a los conflictos 

regionales y el enfoque respecto de las sanciones unilaterales. 

Por último, Argentina considera como una oportunidad perdida que el documento 

adoptado exceda el mandato de la UNTAD, desviándose de su propósito técnico y de su 

enfoque en el comercio y el desarrollo. 

Gracias, señor Presidente. 

 E. Cuba9 

Gracias, Presidente. 

La delegación cubana quisiera agradecer a la presidencia, a los facilitadores, la 

secretaría y a las delegaciones los sinceros e intensos esfuerzos realizados para lograr una 

exitosa Conferencia. 

La delegación cubana ha participado de manera activa y constructiva en este proceso. 

Hemos contribuido con las mesas redondas, compartiendo nuestras experiencias en 

las consultas sobre el documento final. 

Hemos aportado nuestras propuestas tomando en cuenta, al mismo tiempo, las de otras 

delegaciones. 

El documento final que ha sido acordado está muy lejos de ser perfecto. 

Tiene insuficiencias y limitaciones, pero consideramos que el balance final es 

positivo. 

La UNCTAD cuenta con un documento de consenso que guiará el trabajo de la 

organización en los próximos años. 

En lo que se refiere a la cuestión de las medidas coercitivas unilaterales, la delegación 

cubana ha aceptado el lenguaje en el entendido de que, aun cuando no se incluyó un párrafo 

operativo sobre el tema, estamos hasta un proceso en curso en el contexto del cual continuará 

el diálogo sobre la importante cuestión de las medidas coercitivas unilaterales entre los 

Estados miembros. 

  

 8 As delivered on 23 October 2025. 

 9 As delivered on 23 October 2025. 
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Esperamos que, como resultado de este diálogo, la UNCTAD pueda desempeñar un 

papel cada vez más relevante en esta materia. 

Solicitamos, señor Presidente, que nuestro entendido sobre el acuerdo alcanzado 

respecto a las medidas coercitivas unilaterales quede debidamente registrado en las actas de 

esta Conferencia. 

Muchas gracias. 

 F. Iran (Islamic Republic of)10 

Islamic Republic of Iran 

Statement by H.E. Mr. Ali BAHREINI, Ambassador and Permanent Representative of 

the Islamic Republic of Iran to the UN offices and other international Organizations in 

Geneva 

Reservation – UNCTAD 16 

Geneva, Thursday 23 October 2025 

 

Mr. President,  

Madam Secretary-General,  

Excellencies,  

Distinguished Delegates, 

At the outset, I wish to express our sincere appreciation to you, Mr. Bolinger, as 

President of the meeting and Mr. Paul Bekker, Chair of the Prep com for their able leadership. 

We also extend our gratitude to the Friends of the Chairs for their tireless efforts and 

constructive engagement throughout this process. 

Our delegation further wishes to thank the people and the Government of Switzerland 

for their warm hospitality and for graciously hosting this important Conference, as well as 

for all the efforts made to facilitate the work of UNCTAD 16. We also wish to acknowledge 

the professionalism and dedication of the UNCTAD Secretariat, and to express our 

appreciation to the Group of 77 and China, along with other coordinators, for their valuable 

contributions during the negotiations. 

Mr. President, 

While joining the consensus on the outcome document, the delegation of the Islamic 

Republic of Iran wishes to place the following points on record: 

On Commitments: 

The Islamic Republic of Iran reiterates that it has no commitment to any instruments 

or agreements or others referred to in the outcome document of UNCTAD 16 to which it is 

not a party, including the Paris Agreement. Our support for the consensus is extended solely 

in the spirit of cooperation and should not, under any circumstances, be interpreted as 

acceptance of obligations arising from such instruments. Furthermore, wherever the outcome 

documents make reference to “Agenda 2030” it is meant as per to our viewpoints the 2030 

Agenda for Sustainable Development-as adopted by the United Nations General Assembly. 

On Substantive Issues – Unilateral Coercive Measures (UCMs): 

We deeply regret that the important issue of Unilateral Coercive Measures — which 

was duly reflected in the preambular section of the previous two UNCTAD Conferences — 

has not received the attention it rightfully deserves in this Conference. The Islamic Republic 

of Iran had expected UNCTAD 16 to establish a clear mandate enabling the organization to 

examine the implications of such measures through the lens of trade and development, which 

lies squarely within UNCTAD’s mandate. 

It is evident that UNCTAD remains the only international politico-economic platform 

within the United Nations system equipped to address this issue comprehensively. The 
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omission of this matter represents a missed opportunity to foster a balanced and development-

oriented dialogue. 

Moreover, during the past two years, whenever requests were made within UNCTAD 

to undertake independent research and analysis on this issue, some groupings argued that 

there was no operative mandate in the outcome document to do so. Yet now, when 

countries—particularly those directly affected by such measures—have requested that 

mandate to be explicitly included in the operative paragraphs of the outcome document, the 

proposal has been rejected by the other side. This selective approach undermines both the 

credibility and the impartiality of our collective work and raises serious questions regarding 

the consistency of our deliberative processes. 

We therefore express our strong dissatisfaction in this regard. 

Mr. President, 

UNCTAD must continuously revisit its vision and adapt to the rapidly evolving global 

challenges that shape trade and development. We hope that future deliberations will embrace 

a more inclusive, transparent, and forward-looking approach, fully aligned with UNCTAD’s 

founding principles and long-standing mandate. 

In this connection, the delegation of the Islamic Republic of Iran requests the 

UNCTAD Secretariat to place this statement on official record and to incorporate it in the 

report and other relevant documents of the Conference as part of its official proceedings. 

Finally, we wish all delegations every success in their continued efforts to promote a 

fairer, more inclusive, and equitable global economic order. 

Thank you. 

 G. Israel11 

Thank you, Chair.  

The State of Israel disassociates itself from the reference related to the Palestinian 

cluster at UNCTAD. 

 H. Canada12 

Thank you very much.  

While Canada joined consensus of this outcome document, we have an outstanding 

concern and wish to reserve our position on paragraph 42 bis (a), which is unclear in its intent. 

Canada’s positions at UNCTAD are without prejudice in our positions on technology transfer 

in other fora at the UN and elsewhere, and Canada continues to stress the need for technology 

transfer to take place on voluntary, mutually agreed terms.  

We request that our statement be reflected in the records.  

Thank you. 

 I. Paraguay13 

Ministerio de Relaciones Exteriores, Paraguay 

MP-ONUG/MP/N° 104/2025 

La Misión Permanente del Paraguay ante la Oficina de las Naciones Unidas y 

Organismos Especializados con sede en Ginebra, saluda muy atentamente a la Misión 

  

 11 As delivered on 23 October 2025. 

 12 As delivered on 23 October 2025. 

 13 Submitted on 24 October 2025 and on 14 November 2025. See TD/561/Add.2; para. 14 renumbered 

as para. 5.  
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Permanente del Peru ante la ONU y Otros Organismos lnternacionales con sede en 

Ginebra, en su calidad de Coordinador del Grupo G77 y China, con ocasión de hacer 

referencia a la intervención hecha en nombre del grupo en ocasión del debate general de la 

Conferencia UNCTAD XVI, celebrada del 20 al 23 de octubre del corriente. 

Al respecto, esta Misión Permanente comunica su disociación del párrafo 14, ya que 

dicho párrafo contiene elementos que difieren de las posiciones de política exterior del 

Paraguay en los foros internacionales pertinentes. 

La Misión Permanente del Paraguay ante la Oficina de las Naciones Unidas y 

Organismos Especializados con sede en Ginebra, hace propicia la ocasión para renovar a 

la Misión Permanente del Peru ante la ONU y Otros Organismos lnternacionales con 

sede en Ginebra, las seguridades de su distinguida consideración. 

Ginebra, 24 de octubre de 2025 

 

Ministerio de Relaciones Exteriores, Paraguay 

VMREI/DGPE/DOEM/N.0 1134/2025 

Asunción,14 de noviembre de 2025 

Señora Secretaria General: 

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia con ocasión de referirme al 

«Consenso de Ginebra», adoptado en el marco del Decimosexto período de sesiones de la 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (XVI UNCTAD). 

Al respecto, la República del Paraguay, como país en desarrollo, valora la adopción 

de dicho documento, destacando el rol de la UNCTAD como organismo articulador del 

sistema de Naciones Unidas en el tratamiento de la intersección entre el comercio y el 

desarrollo. 

Ante un panorama global cada vez más desafiante, para el Paraguay se torna esencial 

el fortalecimiento del multilateralismo y la promoción del entendimiento mutuo entre los 

países. Por ende, como miembro del «Grupo G77 y China», mi país ha participado de las 

negociaciones de manera constructiva y ha ejercido la máxima flexibilidad en aras de 

contribuir a la aprobación del instrumento. 

El consenso logrado evidencia el compromiso del Paraguay con la unidad y la acción 

conjunta que conlleva la participación en el sistema multilateral, mas no implica la 

aquiescencia implícita de la totalidad de los temas incluidos. 

Como fuera manifestado el 23 de octubre de 2025, ratificamos nuestra disociación de 

los párrafos 80.68 y 80.69 relativos a la cuestión palestina, y del párrafo 60 sobre medidas 

unilaterales coercitivas, por contener elementos que difieren de los lineamientos de política 

exterior del Paraguay de aquellos expresados en los foros competentes. 

Además, me permito hacer las siguientes acotaciones sobre elementos incluidos en el 

documento que ameritan una manifestaci6n de la posición del Paraguay: 

a. Con relación al párrafo 18 sobre el acceso a los mercados, el Paraguay entiende 

que no es sobre la capacidad de los países en desarrollo de administrar las 

medidas arancelarias y no arancelarias, sino su afectación por las mismas y su 

capacidad de retaliación, a lo que el párrafo se intenta referir. 

b. Respecto al párrafo 80.53 que hace referencia al cambio climático, ratificamos 

que los recursos a ser utilizados deben ser generados de conformidad con las 

obligaciones de los Estados en el ámbito de la Convención Marco de las Naciones 

Unidas sobre el Cambio Climático (CMNUCC) y su Acuerdo de París. Los 

principios de responsabilidades comunes pero diferenciadas y las capacidades 

respectivas, a la luz de las diferentes circunstancias nacionales y el de la justicia 

climática, constituyen principios irrenunciables que subyacen a los compromisos 

asumidos por los países en desarrollo y los desarrollados. 
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Hago propicia la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las seguridades de 

mi más alta y distinguida consideración. 

 

Embajador Rubén Ramíriz Lezcano 

Ministro 

 

A Su Excelencia 

Señora Rebecca Grynspan 

Secretaria General 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo  

Ginebra, Confederación Suiza 

 J. India14 

Mr. President,  

Madam Secretary-General,  

Excellencies,  

Distinguished Delegates, 

Let me first take this opportunity to thank you, the Chair, to the Chair of the Prepcom 

Ambassador, our very own G77 Coordinator Ambassador of Peru, all the friends of the Chair 

for their tireless work during the negotiations. I also take this opportunity to thank all experts 

and negotiators who have brought us to the conclusion of UNCTAD XVI. 

I take the floor to explain India’s position on the overall ministerial text, the Geneva 

Consensus and the approach towards this important quadrennial event. Let me share three 

simple ideas for UNCTAD XVI . Thoughts that weave together where we have been and 

where we are headed. 

First, idea is about belief. Amidst gruelling trade negotiations, our Commerce and 

Industry Minister pauses everything to join us in Geneva. That stopover was India’s quiet 

affirmation of faith in UNCTAD’s important role. Excellencies and distinguished delegates, 

we have all felt the heat of the issues, eroding confidence in rules-based trade, non-market 

distortions, supply chain chokepoints, pressure to change special and differential treatment, 

unilateral green barriers, technological gaps that pull nations apart. Developing countries bear 

the brunt, undermining the development of trade, but as our minister put it, it is time for a 

reset, a new deal. Let’s make sure our outcome document in the next four years reflect that, 

balanced progress, not agendas favouring one side over another. 

Second, we are the fastest growing major economy, over 7 per cent GDP growth over 

the last three years. We have lifted millions from poverty, built self-reliance through self-

reliant India and are willing to share our expertise in digital public infrastructure empowering 

almost 1.5 billion with the rest of the world. Our 1,700 global capability centres, international 

solar alliance, coalition for disaster resilient infrastructure, biofuels pack and services driving 

55 per cent of GDP show change at scale. Half our energy comes from renewables. We are 

on track for 500 gigawatt by 2030. As we fulfil our Paris commitments, we reject burden-

sharing. India’s development journey is a template for growth. We invite developed and 

developing worlds alike to join, to work together, to foster mobility and mutually beneficial 

and balanced partnerships. 

Third, we should face the future with purpose. UNCTAD’s mission should be to 

advance trade as a development tool, sparking innovation in a shifting landscape. We are 

committed to global South cooperation. This has to be turned into a concrete action agenda 

that can provide genuine and long-lasting solutions in several areas from minerals, fertilizers 

and logistics to digital payments. Let us bridge divides pursuing development for all with 

trust and effort, viewing the world as one family. 

  

 14 As delivered on 23 October 2025. 
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These ideas remind us that challenges are opportunities for us to seize. Let’s build that 

future together as India stands as a trusted partner for the world.  

Thank you. 

 K. Russian Federation15 

Уважаемый господин Председатель, 

уважаемая госпожа Генеральный секретарь, 

Ваше Превосходительство, 

уважаемые делегаты, 

я сделаю два заявления в национальном качестве. 

Первое заявление в рамках реализации права на ответ, второе заявление 

интерпретирующее. 

Заявление в рамках права на ответ 

В своих выступлениях многие участники Конференции отмечали важность 

восстановления доверия в рамках многосторонней системы, призывали к совместному 

решению глобальных проблем, созданию равных условий для инклюзивного 

экономического развития. 

Россия полностью разделяет эти благородные цели и готова конструктивно 

сотрудничать со всеми партнёрами для их достижения. 

При этом не можем оставить без реакции политически ангажированные 

антироссийские высказывания отдельных национальных делегатов. Решительно 

отвергаем прозвучавшие обвинения. 

К дисбалансу в мировой торговой системе, нарушению цепочек поставок, к 

ограничению свободного движения жизненно важной для многих развивающихся и 

наименее развитых стран энергетической и продовольственной продукции приводят в 

первую очередь различные ограничения и односторонние принудительные меры. 

Россия неизменно выступает за равноправное, взаимоуважительное сотрудничество в 

интересах развития на основе Устава ООН и принципов многосторонности. 

ЮНКТАД должен оставаться платформой для профессионального и 

деполитизированного обсуждения вопросов мировой торговли, инвестиций и 

устойчивого развития. 

Интерпретирующее заявление 

Россия приветствует результативное завершение министерской Конференции. 

По итогам принят документ, выработка которого потребовала значительных усилий и 

поиска сложных компромиссов. 

Текст, возможно, не является идеальным во всех аспектах, однако он представляет 

собой приемлемый и сбалансированный результат, отражающий интересы широкого 

круга участников. 

Итоговый документ Конференции отражает общий настрой на укрепление 

взаимопонимания и поиск согласованных решений в интересах устойчивого и 

инклюзивного развития. 

Конференция вновь подтвердила, что даже по самым сложным и чувствительным 

вопросам государства могут находить решения и идти вперёд по пути диалога и 

сотрудничества. 

Российская Федерация считает важным, чтобы ЮНКТАД продолжала и впредь 

уделять внимание изучению воздействия односторонних принудительных мер на 
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торговлю и развитие. Эта работа имеет большое значение для укрепления глобальной 

устойчивости и достижения целей устойчивого развития. 

Благодарю вас. 

 L. Republic of Korea16 

Thank you very much, Chair.  

Korea also wishes to reserve our position on paragraph 42 bis (a). We are unable to 

obtain instructions from capital due to the late hour and last-minute insertion. In particular, 

the intent and effect of “and in accordance with applicable international agreements” in the 

paragraph is unclear. 42 bis (a) is without prejudice to Korea’s position that transfer should 

be voluntary and on mutually agreed terms.  

Thank you. 

 M. Holy See17 

Explanation of Position of the Holy See on the Outcome Document of the 16th 

Ministerial Conference of the United Nations Trade and Development (UNCTAD) 

Geneva, 23 October 2025 

Mr. President, Madam Secretary General, 

The Holy See would like to congratulate you, Mr. President, as well as the Chair of 

the Committee of the Whole and the entire membership of the United Nations Trade and 

Development for the successful conclusion and consensual adoption of the outcome 

document. 

The Holy See reaffirms its support for UNCTAD’s mandate and its work around its 

three pillars to foster a global economy that truly serves the integral development of every 

person and of the whole person, who is both the agent and the beneficiary of progress. 

In such perspective, economic and trade policies must never lose sight of the God-

given human dignity and the common good. The outcome documents of this Ministerial 

Conference are to be read in such perspective of a development centered on the human 

person. Hence, my Delegation appreciates the recognition that eradicating poverty and 

hunger remains the foremost global priority. Similarly, we take positive note of the inclusion 

of language that acknowledges migration as a contributor to sustainable development. We 

likewise attach particular importance to the recognition of the needs of countries in special 

situations. Their structural vulnerabilities and exposure to external shocks call for renewed 

global solidarity. 

On financing for development, the Holy See emphasizes that debt sustainability and 

development finance remain moral imperatives. In this regard, we recognize the efforts to 

recreate the balance achieved in the Sevilla Commitment. 

Mr. President, 

The Holy See reiterates its position regarding the term “gender”. The Holy See 

underlines that any reference to “gender” and related terms contained in the negotiated 

outcome document that has been adopted by this Ministerial Conference (TD(XVI)) or that 

will be used within or adopted by the intergovernmental machinery of UNCTAD is to be 

understood as grounded in the biological sexual identity that is male or female. 

 

 In conclusion, the Holy See welcomes this outcome document as a testament to the 

value of effective multilateralism. It reflects the shared conviction that global challenges can 
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only be met through cooperation rooted in solidarity and the pursuit of the common good. As 

we move forward, it is essential that this human-centered vision remains at the heart of our 

collective efforts. 

I ask this statement to be included in the official record of this meeting. 

Thank you, Mr. President. 

 N. Azerbaijan18 

Thank you, Mr. President.  

Azerbaijan wishes to convey its position regarding the new 26 bis alt. (2) paragraph 

under the environment, climate change and development cluster of the outcome document. 

Azerbaijan, as the President of COP 29, reaffirms its unwavering commitment to 

upholding the integrity of the outcomes and milestone achievements of COP 29, which were 

reached through extensive inclusive and good faith negotiations among all parties under the 

authority of the United Nations Framework Convention on Climate Change. These decisions 

represent a delicate balance, a shared understanding that must not be reopened or weakened. 

We are deeply concerned by attempts to reopen or dilute the agreed language, which would 

undermine both the substantive results of COP 29 and the spirit of multilateral consensus that 

guided our deliberations in Baku. 

Azerbaijan, therefore, cannot support any formulations that weaken the decisions duly 

adopted by the parties. 

We recall that the United Nations General Assembly Resolution 79/206 adopted by 

consensus last December welcomed the successful convening of COP 29 and looked forward 

to the full and urgent implementation of the decisions. This consensus reflects the confidence 

of the international community in the results achieved in Baku. 

Excellencies, the new collective quantified goal on climate finance is a cornerstone of 

the global climate architecture and one of the most significant milestones of COP 29. It 

represents renewed global commitment to provide predictable, adequate and accessible 

finance resources to developing countries to enable them to implement their climate actions 

effectively. The NCQG is not merely a financial target. It is a cornerstone for trust, ambition 

and balanced progress under the Paris Agreement. 

For this reason, Azerbaijan believes the NCQG should be welcomed with due 

recognition and political support, as it embodies the spirit of shared responsibility and equity 

that lies at the heart of the UNFCCC process. 

We emphasize that the inclusion of climate and environmental paragraphs in the 

document that doesn’t welcome the COP 29 decision is inconsistent with our national 

position and mandate as the COP 29 presidency. 

Accordingly, Azerbaijan places a reservation on all paragraphs of relevant clusters 

and requests that its reservation be duly reflected in the official report of the conference. 

Thank you. 

 O. Australia19 

Thank you, Mr. President.  

While Australia has joined consensus on the outcome document, Australia would like 

to reserve our position on the new text in 42 bis (a) introduced this evening, specifically the 

reference to “and in accordance with applicable agreements”.  

  

 18 As delivered on 23 October 2025. See TD/561/Add.2; para. 26 bis alt. (2) renumbered as para. 46. 
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Given the late hour, we regretfully have not had the opportunity to obtain instructions 

on this new text proposal. Australia has a long-standing position in international fora that 

technology transfer should be voluntary and on mutually agreed terms. This paragraph is 

without prejudice to Australia’s position on technology transfer in other international bodies, 

including in the UN.  

We request that our statement be included in the records.  

Thank you, Mr. President. 

 P. Hungary20 

Permanent Mission of Hungary to the United Nations Office, the World Trade 

Organization and other International Organizations in Geneva 

No. 130/2025/HUMIS/GVA 

Geneva, 27 October 2025 

The Permanent Mission of Hungary to the United Nations Office, the World Trade 

Organization and other International Organizations in Geneva presents its compliments to 

the United Nations Conference on Trade and Development and has the honour to 

communicate the following position of Hungary regarding the Geneva Consensus adopted 

on the Closing Plenary of the Sixteenth Session of the United Nations Conference on Trade 

and Development held on 23 October 2025. 

Hungary welcomes the successful conference and underlines its support to the 

important work of the United Nations Conference on Trade and Development, 

acknowledging the vital role international trade plays in the economic development of 

countries, especially in this challenging period. 

However, Hungary wishes to disassociate itself from the paragraph 2 septies, and the 

second paragraph of paragraph 46 alt. of the Geneva Consensus. Firstly, Hungary maintains 

its position on migration, expressed in the Note Verbal No. 188/2021/HUMIS/GVA, 

submitted as national statement to the Report of the United Nations Conference on Trade and 

Development on its fifteenth session, TD/541. Hungary does not support any form of 

migration, since in the view of Hungary, migration does not have any developmental effects. 

Furthermore, as a principled position, Hungary does not agree to politicising the work of 

international organisations. The extension of the mandate regarding Palestine is especially 

untimely in the current situation, when the ending of the Gaza war and the resolution of the 

Israeli–Palestinian conflict have gained a new and very positive momentum. Hungary 

highlighted these positions at the earliest stages of the negotiation process and engaged in 

discussions in a constructive manner in order to reach consensus. Therefore, the parts of the 

Geneva Consensus that do not correspond to and states otherwise than the positions above, 

are not applicable to Hungary. 

The Permanent Mission of Hungary to the United Nations Office, the World Trade 

Organization and other International Organizations in Geneva expresses its wish that the 

position of Hungary is duly reflected in the Report of the Conference. 

The Permanent Mission of Hungary to the United Nations Office, the World Trade 

Organization and other International Organizations in Geneva expresses its wish that the 

position of Hungary is duly reflected in the Report of the Conference. 

The Permanent Mission of Hungary to the United Nations Office, the World Trade 

Organization and other International Organizations in Geneva avails itself of this opportunity 

to renew to the Permanent Mission of Switzerland to the United Nations Office and other 

International Organizations in Geneva the assurances of its highest consideration. 

  

 20 Submitted on 27 October 2025. See TD/561/Add.2; para. 2 septies renumbered as para. 66, and 

second para. of para. 46 alt renumbered as para. 80.69. 
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Correspondence Unit 

Conference Servicing and Logistics Section  

Intergovernmental Support Service 

United Nations Conference on Trade and Development  

GENEVA 

 Q. Viet Nam21 

Madam Secretary-General, 

Mr. President of the Trade and Development Board,  

Excellencies,  

Distinguished Delegates, 

On behalf of the delegation of Viet Nam, I would like to extend my heartfelt 

congratulations on the successful conclusion of the sixteenth session of the United Nations 

Conference on Trade and Development, XVI. The adoption of the Geneva Consensus 

milestone for the international community is not only the outcome of tireless and constructive 

negotiations but also a testament of the enduring spirit of dialogue, compromise and solidarity 

amongst all member States. We commend the outstanding leadership of Madam Secretary-

General, Rebeca Grynspan, whose vision and guidance have been instrumental in steering 

this process to a successful conclusion. We also highly appreciate His Excellency, Mr. Paul 

Bekkers, President of the Trade and Development Board, for his skilful coordination, as well 

as His Excellency Ambassador Luis Juan Chuquihuara, Chair of Peru, Chair of the Group of 

77 and China, for his dedication and inclusive approach throughout the negotiations. 

Viet Nam deeply values the active engagement and contribution of all member States, 

the intensity and length of our discussion over the past weeks have shown more than anything 

the strong commitment that countries attach to UNCTAD’s roles in shaping global trade and 

development. The Consensus reached today is not just an agreement on words. It is a 

reaffirmation of our shared belief in multilateralism and our united resolve to make 

UNCTAD stronger, more relevant and more effective in advancing sustainable and inclusive 

development for all. As we celebrate this success, Viet Nam reiterates its firm support for 

UNCTAD’s mission and stands ready to work closely with our partners to translate the spirit 

of Geneva Consensus into tangible actions for the benefit of people and planet.  

Thank you. 

 R. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland22 

Thank you, Chair.  

The UK thanks you, the host Switzerland, the coordinators of the regional groups and 

all those involved in the organization of the Conference for their tireless efforts this week 

and in advance. The UK welcomes a consensus document. However, while the UK has joined 

the consensus of this outcome document, we have an outstanding concern and we wish to 

reserve our position on paragraph 42 bis (a), in particular the language, “and in accordance 

with applicable international agreements”.  

This is primarily based on procedural grounds where new language has been proposed 

too late in the day for formal consultation with our system. It is unclear whether the text 

suggests new approaches to technology transfer that could set precedence inconsistent with 

established international frameworks. The UK’s positions at UNCTAD are without prejudice 

to our positions on technology transfer and other fora at the UN or elsewhere. The UK stresses 

the need for technology transfer to take place on voluntary, mutually agreed terms.  

We request that our statement be reflected in the records.  

Thank you. 
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 S. State of Palestine23 

Thank you, Mr. President. Merci beaucoup, thank you, Switzerland, for hosting this 

UNCTAD XVI and its outcome, the Geneva Consensus.  

Excellencies, dear colleagues, good evening.  

Palestine thanks UNCTAD for their works through the three pillars, helping and 

assisting Palestine to understand the impact of the occupation on development in Palestine 

and the cost of the Israeli occupation. 

Dear all, remember what happened last two years in the Gaza Strip enclave and the 

far-right regime, war and military operations, restrictions of movement and de-development 

policies and practices against Palestinians and the illegal Israeli settlements in the Occupied 

Palestinian Territory, Gaza Strip and West Bank, including East Jerusalem. This assessment 

will help us to plan an effective economic recovery not only helping the State of Palestine 

Government, but also the international community and the donors and partners understanding 

and adopting policies on how to rebuild the devastated Palestinian economic sector. 

Mr. President, we do believe that the international community should require Israel to 

be the primary cost of financing the rebuilding of Gaza Strip economic sector, including 

roads, businesses, factories, farms and hundreds of thousands of other economic structures it 

intentionally and wantonly damaged and destroyed during this aggression. We think that 

international donors to Gaza Strip socioeconomic sectors reconstruction and rehabilitation 

should ensure that Israel contributes more than any other State. Israel has come to rely on the 

international community to bear the cost of its devastating assaults on Palestinians in the 

Occupied Palestinian Territory, Gaza Strip and West Bank, including East Jerusalem. Israel 

should assume its responsibility to bear the primary cost of financing the rebuilding of Gaza 

Strip, including all the infrastructure. International donors to Gaza Strip must hold Israel 

accountable. We request a neutral action from the international community, starting 

immediate assessment on the Israeli military operation in the Occupied Palestinian Territory, 

Gaza Strip and West Bank, including East Jerusalem, that led to unprecedented loss of life, 

displacement and widespread destruction of vital socioeconomic infrastructure of many 

people. 

To conclude, Mr. President, humanity has failed. We don’t believe any more in the 

slogan “leaving no one behind”. But we assure you that it will resist, we will resist, to live 

on our homeland, the land of Jesus of Nazareth, our beautiful Palestine.  

I thank you. 

 T. Germany24 

Thank you, Mr. President.  

Germany is very satisfied that we could collectively reach consensus on the outcome 

document of UNCTAD XVI. However, we would like to regretfully reserve our position on 

paragraph 42 bis (a). We have a long-standing position in international fora that technology 

transfer should be voluntary and on mutually agreed terms. This paragraph is without 

prejudice to Germany’s position on technology transfer and other international bodies 

including in the UN.  

Thank you. 
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 U. Brazil25 

Thank you, Chair. UNCTAD has the potential to further enhance international 

economic governance to better reflect the needs of the global South and accelerate the 

implementation of the SDGs. It is a human-driven institution for its work and relevance 

derives primarily from a body of qualified and independent staff committed to the cause of 

development. All is well that ends well. We believe there is reason to celebrate the fruit of 

our collective efforts under the guidance of the Swiss Presidency, of the Secretary-General 

and of the Chair of the TDB. 

Overall, we find the outcome document adopted today to be a significant achievement 

reflecting a middle ground for members. Through it we support UNCTAD as an institution. 

We honour its legacy and provide a solid basis for its future. We therefore welcome the 

Geneva Consensus, and we are hopeful for UNCTAD’s future in the cycle of four years. This 

organization is uniquely positioned to help developing countries navigate the turbulent 

circumstances of our time. Trade and development are more important than ever. 

Brazil is honoured to be able to count on UNCTAD as we have done so recently in 

the G20, in the BRICS and as we move towards COP 13 in Berlin where we hope to meet 

again.  

Thank you. 

 V. Gambia26 

Excellencies, distinguished delegates, esteemed colleagues and friends,  

On behalf of the friends of the Chair of the digital economy pillar, I extend our deepest 

appreciation to all UNCTAD member States for your tremendous goodwill, dedication and 

tireless efforts in facilitating engagements and successful negotiations. 

On the onset, the Gambia wishes to express our delight to join the Consensus without 

reservations. Your hard work under the exemplary leadership of our Secretary-General, 

Secretary-General Rebeca Grynspan, our Chair, Excellency Paul Bekkers and our 

Conference President, Excellency Erwin Bollinger has culminated in the remarkable 

achievement of consensus on the digital economy outcome document. We also convey 

heartfelt gratitude from our honourable Minister of Trade, Baboucarr Joof, to the UNCTAD 

Secretary-General and the entire UNCTAD leadership for steering this Conference to the 

historic Geneva Consensus. 

This consensus on digital economy is a testament to our shared commitment to 

meaningfully closing the digital divide, advancing digital transformation and establishing 

robust digital public infrastructure with essential safeguards. It underscores the critical 

importance of data and AI governance as well as the significant importance and requirements 

for a meaningful technology and knowledge transfers to enhance efficiencies, foster value 

chain creation and strengthen productive capacities for development, for economic growth 

and indeed for prosperity. These efforts are especially vital for least developed countries, 

developing island States, Africa and the global South broadly where digital inclusion and 

equity can unlock transformative opportunities. 

We call upon all our partners and friends to rededicate and commit to mutually 

beneficial and meaningful partnerships and collaborations across digital data and AI as well 

as emerging technologies and importantly the significance of technology and knowledge 

transfers. These can only lead to win-win for our partners and friends. Such cooperation, 

Excellencies, is essential to ensuring equitable access and shared prosperity in an increasingly 

digital world. 

In conclusion, Mr. President, let us carry forward this spirit of unity and ambition, 

inspired by the Geneva Consensus at UNCTAD XVI ministerial to drive development, 

  

 25 As delivered on 23 October 2025. 

 26 As delivered on 23 October 2025. 
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prosperity and multilateralism. Together we pledge to continue this journey towards a 

digitally inclusive and sustainable future that, yes, that leaves no one behind, and I thank you 

on behalf of the Gambia.  

Thank you so much. 

 W. Bangladesh27 

Mr. President,  

Madam Secretary-General,  

Excellencies,  

ladies and gentlemen,  

I do not want to test your patience at this hour, but I feel it is imperative for us to 

recognize and celebrate our collective efforts. 

Mr. President, in this challenging time when multilateralism is often questioned, our 

collective commitment is tested and shared responsibilities are under scrutiny. We have 

demonstrated today our renewed solidarity and partnership reflected in the adoption of the 

Geneva Consensus. We have proven that multilateralism remains the best way forward to 

address the challenges that the world is witnessing today. 

Dialogue and mutual trust are the means to identify common ground and to find the 

best solution that serves all and we all deserve it. I would like to extend our appreciation to 

the Chair of the Committee of Whole, friends of the Chair, the regional coordinators and all 

the delegates who were involved in these negotiations. We look forward to UNCTAD 

carrying out the mandates we have just entrusted it with.  

Thank you. 

 X. Finland28 

Thank you, Chair.  

I’m making this statement on behalf of my Ambassador, who had the privilege to 

serve as one of the Friends of the Chair on the clusters of climate and environment and 

inclusivity. 

I want to thank Secretary-General Grynspan and Chair of the Committee of the Whole, 

Ambassador Bekkers, for their leadership throughout the journey. I also thank my colleagues, 

the other friends of the Chair and perhaps most of all, the group coordinators for their nearly 

superhuman-like work during the past months. 

During our journey, which started early this year, it became very clear that our main 

goal will be to defend our global multilateral system. And this is exactly what we have 

succeeded today by adopting by consensus the Geneva Consensus. The negotiations were 

long and tough, but all the groups showed great flexibility to come to this point. I thank us 

all for that.  

Thank you, Chair. 

 Y. Honduras29 

Thank you, Mr. President,  

Madam Secretary-General, 

Excellencies,  

  

 27 As delivered on 23 October 2025. 

 28 As delivered on 23 October 2025. 

 29 As delivered on 23 October 2025. 
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On behalf of the Government of the Republic of Honduras, we wish to express our 

sincere appreciation to the Government of Switzerland, to the secretariat, to the President of 

the Committee of the Whole, to the coordination of the Group of 77 and China, and to all the 

delegates who have been able to reach a consensus on the document, which represents a road 

map for the next four years. 

This Conference has affirmed the importance of the UNCTAD as a forum for dialogue 

and cooperation aimed at addressing the persistent asymmetries in the global economy and 

the multilateralism. Honduras will continue to uphold UNCTAD’s founding principles, 

promoting and developing models centring on people and on economic, social and climate 

justice.  

Thank you very much. 

 Z. Belarus30 

MISSION PERMANENTE DE LA REPUBLIQUE DU BELARUS AUPRES DE 

L'OFFICE DES NATIONS UNIES ET DES AUTRES ORGANISATIONS 

INTERNATIONALES A GENEVE 

No. 02-08/756 

The Permanent Mission of the Republic of Belarus to the United Nations Office and 

other International Organisations in Geneva presents its compliments to the Secretariat of the 

United Nations Conference on Trade and Development and has the honour to communicate 

the following position of Belarus regarding the Outcome  document and the Political 

declaration  of the 16th session of the UNCTAD (Geneva, 20–23 October 2025). 

Belarus supports the important work of the UNCTAD in promoting trade and 

development and remains committed to the successful implementation of the UNCTAD-16 

Outcome document “The Geneva Consensus. Shaping the future: Driving economic 

transformation for equitable, inclusive and sustainable development”. 

However, Belarus dissociated itself from the Political declaration of UNCTAD-16, 

considering this document as an attempt to create the illusion of inclusiveness in the 

negotiation process, and cannot accept the exclusion from the Outcome document of a cluster 

reflecting the issue of unilateral coercive measures and their impact on international trade 

and development. 

Belarus will continue to insist that unilateral economic, financial and trade coercive 

measures and their consequences for international trade and development should be the focus 

of UNCTAD’s monitoring and analysis. 

The Permanent Mission of Belarus reiterates its request that the enclosed position of 

Belarus be duly reflected in the report on the sixteenth session of the UNCTAD. 

The Permanent Mission of Belarus avails itself of this opportunity to renew to the 

UNCTAD Secretariat the assurances of its highest consideration. 

Geneva, 6 November 2025 

 

Secretariat of the United Nations  

Conference on Trade and Development 

Geneva 

  

 30 Submitted on 6 November 2025.  
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附件三 

  活动一览表 

  大会活动 

贸发十六大：开幕全体会议(10 月 20 日) 

领导人对话：高级别活动(10 月 20 日) 

全体委员会：开幕全体会议、非公开会议、闭幕全体会议(10 月 20 日至 23 日) 

一般性辩论(10 月 20 日至 23 日) 

重塑贸易：拓宽发展道路。部长级圆桌会议(10 月 20 日) 

落实关于发展筹资的《塞维利亚承诺》，建立借款人平台。部长级圆桌会议(10

月 20 日) 

利用人工智能促进包容和可持续发展。部长级圆桌会议(10 月 21 日) 

通过合作打造包容和可持续的数字经济。部长级圆桌会议(10 月 21 日) 

投资和创业政策的战略重点和新方向。部长级圆桌会议(10 月 21 日) 

不确定时期的区域主义。部长级圆桌会议(10 月 21 日) 

建设具有韧性、可持续性和包容性的供应链和贸易物流。部长级圆桌会议(10 月

22 日) 

与联合国秘书长举行的全体会议。高级别活动(10 月 22 日) 

贸发十六大：闭幕全体会议(10 月 23 日) 

  其他活动 

  平行活动 

海关数据自动化系统：促进高效、安全和可持续贸易的新技术(10 月 20 日) 

为所有消费者提供安全产品(10 月 20 日) 

多边和国家开发银行：促进可负担的融资(10 月 21 日) 

弥合信用评级和市场信息的差距(10 月 21 日) 

重塑进展：超越 GDP, 实现包容和可持续转型(10 月 21 日) 

具有气候韧性的发展：筹资、结构转型与合作(10 月 21 日) 

扩大生产能力以增强发展中国家的金融可持续性(10 月 21 日) 

投资便利化：进展、前景和政策选择(10 月 21 日) 

企业领导人对话：投资于未来(10 月 22 日) 
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激发创业潜力：转型时代的贸发会议经营技术方案(10 月 22 日) 

面向未来的港口：能源和数字化转型战略(10 月 22 日) 

包容性贸易与创意经济(10 月 22 日) 

不断变化的格局下的包容性贸易：使贸易政策惠及妇女(10 月 22 日) 

可持续贸易的变革者：推进循环经济和基于生物多样性的经济(10 月 22 日) 

促进经济一体化和可持续发展的贸易相关法规(10 月 23 日) 

  论坛 

数字促进发展论坛(10 月 21 日) 

全球商品论坛(10 月 22 日) 

全球服务论坛(10 月 23 日) 

青年论坛(10 月 23 日) 

南南合作论坛(10 月 23 日) 
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附件四 

  出席情况* 

1. 联合国贸易和发展会议的下列成员国派代表出席了本届会议： 

阿尔巴尼亚 

阿尔及利亚 

安道尔 

安哥拉 

安提瓜和巴布达 

阿根廷 

亚美尼亚 

澳大利亚 

奥地利 

阿塞拜疆 

巴哈马 

巴林 

孟加拉国 

巴巴多斯 

白俄罗斯 

比利时 

贝宁 

不丹 

多民族玻利维亚国 

博茨瓦纳 

巴西 

文莱达鲁萨兰国 

保加利亚 

布基纳法索 

布隆迪 

佛得角 

柬埔寨 

喀麦隆 

加拿大 

乍得 

智利 

中国 

哥伦比亚 

科摩罗 

刚果 

哥斯达黎加 

科特迪瓦 

克罗地亚 

古巴 

塞浦路斯 

捷克 

朝鲜民主主义人民共和国 

刚果民主共和国 

丹麦 

吉布提 

多米尼加共和国 

厄瓜多尔 

埃及 

萨尔瓦多 

爱沙尼亚 

埃塞俄比亚 

斐济 

芬兰 

法国 

加蓬 

冈比亚 

格鲁吉亚 

德国 

加纳 

希腊 

危地马拉 

几内亚 

圭亚那 

海地 

教廷 

洪都拉斯 

匈牙利 

冰岛 

印度 

印度尼西亚 

伊朗伊斯兰共和国 

伊拉克 

  

 * 本出席名单载列登记的与会者。与会者名单见TD(XVI)/INF.2。 
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爱尔兰 

以色列 

意大利 

牙买加 

日本 

约旦 

哈萨克斯坦 

肯尼亚 

基里巴斯 

科威特 

吉尔吉斯斯坦 

老挝人民民主共和国 

拉脱维亚 

黎巴嫩 

莱索托 

利比亚 

立陶宛 

卢森堡 

马达加斯加 

马拉维 

马来西亚 

马尔代夫 

马里 

马耳他 

毛里塔尼亚 

毛里求斯 

墨西哥 

密克罗尼西亚联邦 

蒙古 

黑山 

摩洛哥 

莫桑比克 

纳米比亚 

瑙鲁 

尼泊尔 

荷兰王国 

新西兰 

尼加拉瓜 

尼日尔 

尼日利亚 

北马其顿 

挪威 

阿曼 

巴基斯坦 

巴拿马 

巴拉圭 

秘鲁 

菲律宾 

波兰 

葡萄牙 

卡塔尔 

大韩民国 

摩尔多瓦共和国 

罗马尼亚 

俄罗斯联邦 

卢旺达 

萨摩亚 

圣多美和普林西比 

沙特阿拉伯 

塞内加尔 

塞拉利昂 

新加坡 

斯洛伐克 

斯洛文尼亚 

所罗门群岛 

索马里 

南非 

南苏丹 

西班牙 

斯里兰卡 

巴勒斯坦国 

苏丹 

苏里南 

瑞典 

瑞士 

阿拉伯叙利亚共和国 

塔吉克斯坦 

泰国 

东帝汶 

多哥 

特立尼达和多巴哥 

突尼斯 

土库曼斯坦 

土耳其 

乌干达 

乌克兰 

阿拉伯联合酋长国 

大不列颠及北爱尔兰联合王国 
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坦桑尼亚联合共和国 

乌拉圭 

乌兹别克斯坦 

瓦努阿图 

委内瑞拉玻利瓦尔共和国 

越南 

也门 

赞比亚 

津巴布韦 

 

2. 下列政府间组织派代表出席了大会： 

非洲联盟 

阿拉伯非洲经济发展银行 

阿拉伯劳工组织 

加勒比共同体 

商品共同基金 

英联邦秘书处 

西非国家经济共同体 

欧亚经济委员会 

欧洲联盟 

美洲开发银行 

国际棉花咨询委员会 

阿拉伯国家联盟 

经济合作与发展组织 

法语国家国际组织 

非洲、加勒比和太平洋国家组织 

东加勒比国家组织 

伊斯兰合作组织 

太平洋岛屿论坛秘书处 

南方中心 

南部非洲关税同盟 

3. 下列联合国机关、机构和方案派代表出席了本届会议： 

经济和社会事务部 

政治事务部 

欧洲经济委员会 

拉丁美洲和加勒比经济委员会 

亚洲及太平洋经济社会委员会 

人权理事会 

国际金融公司 

国际贸易中心 

数字和新兴技术办公室 

联合国人权事务高级专员办事处 

统计司 

最不发达国家、内陆发展中国家和小岛屿发展中国家高级代表办公室 

联合国艾滋病毒/艾滋病联合规划署 

联合国人口基金 

联合国国际电子计算中心 

联合国裁军研究所 
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联合国训练研究所 

联合国日内瓦办事处 

联合国项目事务署 

联合国社会发展研究所 

联合国大学 

世界粮食计划署 

世界贸易组织 

4. 下列专门机构和有关组织派代表出席了本届会议： 

联合国粮食及农业组织 

国际农业发展基金 

国际劳工组织 

国际电信联盟 

联合国工业发展组织 

万国邮政联盟 

世界银行集团 

世界卫生组织 

世界知识产权组织 

世界旅游组织 

5. 下列非政府组织派代表出席了本届会议： 

  普通类 

非洲债务与发展论坛和网络 

塞内加尔综合发展人类行动组织 

阿拉伯－瑞士工商会 

欧洲－第三世界中心 

国际消费者团结与信任协会 

国际消费者联会 

欧洲债务和发展网络 

国际妇女联盟 

国际商会 

国际妇女理事会 

国际可持续发展研究所 

国际标准化组织 

国际道路运输联盟 

喀麦隆促进国际经济合作组织 

公共服务国际 

社会团结经济洲际促进网络 

国际发展协会 

南部和东部非洲贸易信息和谈判研究所 

第三世界网络 

“瑞士村”非政府组织 

世界中小企业协会 

联合国协会世界联合会 
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  特别类 

亚太妇女、法律和发展论坛 

数据领域倡议基金会 

国际港口协会 

国际货运代理协会联合会 

国际海洋学院 

国际自然及自然资源保护联盟 

妇女国际航运和贸易协会 

  获准参加大会的机构 

尊重和保护环境行动 

国际促进发展社 

阿拉伯－欧洲人权和国际法中心 

创业发展和支持倡议 

进出口银行和发展融资机构全球网络 

全球政策论坛 

同心协会 

非洲交流和消除贫困前景非政府组织 

普世综合协会 

中部生活与健康组织 

  议会成员类 

各国议会联盟 

地中海议会大会 
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附件五 

  联大第 1995(XIX)号决议附件所载国家名单** 

  A 组 

阿富汗 

阿尔及利亚 

安哥拉 

巴林 

孟加拉国 

贝宁 

不丹 

博茨瓦纳 

文莱达鲁萨兰国 

布基纳法索 

布隆迪 

柬埔寨 

喀麦隆 

佛得角 

中非共和国 

乍得 

中国 

科摩罗 

刚果 

科特迪瓦 

朝鲜民主主义人民共和国 

刚果民主共和国 

吉布提 

埃及 

赤道几内亚 

厄立特里亚 

斯威士兰 

埃塞俄比亚 

斐济 

加蓬 

冈比亚 

加纳 

几内亚 

几内亚比绍 

印度 

印度尼西亚 

伊朗伊斯兰共和国 

伊拉克 

以色列 

约旦 

肯尼亚 

科威特 

老挝人民民主共和国 

黎巴嫩 

莱索托 

利比里亚 

利比亚 

马达加斯加 

马拉维 

马来西亚 

马尔代夫 

马里 

马绍尔群岛 

毛里塔尼亚 

毛里求斯 

密克罗尼西亚联邦 

蒙古 

摩洛哥 

莫桑比克 

缅甸 

纳米比亚 

尼泊尔 

尼日尔 

尼日利亚 

阿曼 

巴基斯坦 

帕劳 

巴布亚新几内亚 

菲律宾 

卡塔尔 

卢旺达 

萨摩亚 

圣多美和普林西比 

沙特阿拉伯 

塞内加尔 

塞舌尔 

塞拉利昂 

新加坡 

所罗门群岛 

索马里 

南非 

斯里兰卡 

苏丹 

阿拉伯叙利亚共和国 

泰国 

东帝汶 

多哥 

汤加 

突尼斯 

土库曼斯坦 

乌干达 

阿拉伯联合酋长国 

坦桑尼亚联合共和国 

瓦努阿图 

越南 

也门 

赞比亚 

津巴布韦 

(98) 

  

 ** 自2025年9月起制定，载于文件TD/B/INF.261。 
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  B 组 

安道尔 

澳大利亚 

奥地利 

比利时 

加拿大 

塞浦路斯 

丹麦 

芬兰 

法国 

德国 

希腊 

教廷 

冰岛 

爱尔兰 

意大利 

日本 

列支敦士登 

卢森堡 

马耳他 

摩纳哥 

荷兰王国 

新西兰 

挪威 

葡萄牙 

大韩民国 

圣马力诺 

西班牙 

瑞典 

瑞士 

土耳其 

大不列颠及北爱尔兰联合王国 

美利坚合众国 

 

(32) 

  C 组 

安提瓜和巴布达 

阿根廷 

巴哈马 

巴巴多斯 

伯利兹 

多民族玻利维亚国 

巴西 

智利 

哥伦比亚 

哥斯达黎加 

古巴 

多米尼克 

多米尼加共和国 

厄瓜多尔 

萨尔瓦多 

格林纳达 

危地马拉 

圭亚那 

海地 

洪都拉斯 

牙买加 

墨西哥 

尼加拉瓜 

巴拿马 

巴拉圭 

秘鲁 

圣基茨和尼维斯 

圣卢西亚 

圣文森特和格林纳丁斯 

苏里南 

特立尼达和多巴哥 

乌拉圭 

委内瑞拉玻利瓦尔共和国 

(33) 

  D 组 

阿尔巴尼亚 

亚美尼亚 

阿塞拜疆 

白俄罗斯 

波斯尼亚和黑塞哥维那 

保加利亚 

克罗地亚 

捷克 

爱沙尼亚 

格鲁吉亚 

匈牙利 

哈萨克斯坦 

吉尔吉斯斯坦 

拉脱维亚 

立陶宛 

黑山 

北马其顿 

波兰 

摩尔多瓦共和国 

罗马尼亚 

俄罗斯联邦 

塞尔维亚 

斯洛伐克 

斯洛文尼亚 

乌克兰 

乌兹别克斯坦 

 

(26) 
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附件六 

  文件一览表*** 

TD/542 临时议程和说明 

贸发会议秘书处的说明 

TD/543 贸易和发展理事会提交贸发大会的报告 

贸发会议秘书处的说明 

TD/544 向瑞士联邦政府和人民表示感谢 

TD/545 内陆发展中国家集团致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言 

TD/546 小岛屿发展中国家致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言 

TD/547 最不发达国家致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言 

TD/548 77 国集团和中国致联合国贸易和发展会议第十六届大会的部长宣言 

TD/549 全权证书委员会的报告 

TD/550 民间社会提交联合国贸易和发展会议第十六届大会的声明 

TD/551 青年论坛第五次会议致联合国贸易和发展会议第十六届大会的宣言 

TD/552 领导人对话 

高级别活动 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/553 落实关于发展筹资的《塞维利亚承诺》，建立借款人平台 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/554 通过合作打造包容和可持续的数字经济 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/555 建设具有韧性、可持续性和包容性的供应链和贸易物流 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/556 利用人工智能促进包容和可持续发展 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/557 不确定时期的区域主义 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

  

 *** 所列文件可查阅大会网站(https://unctad.org/unctad16)。 

https://unctad.org/unctad16
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TD/558 重塑贸易：拓宽发展道路 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/559 投资和创业政策的战略重点和新方向 

部长级圆桌会议 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/560 与联合国秘书长举行的全体会议 

高级别活动 

贸发会议秘书处编写的概要 

TD/INF.71 海关数据自动化系统：促进高效、安全和可持续贸易的新技术 

TD/INF.72 为所有消费者提供安全产品 

TD/INF.73 多边和国家开发银行：促进可负担的融资 

TD/INF.74 扩大生产能力以增强发展中国家的金融可持续性 

TD/INF.75 弥合信用评级和市场信息的差距 

TD/INF.76 投资便利化：进展、前景和政策选择 

TD/INF.77 重塑进展：超越 GDP, 实现包容和可持续转型 

TD/INF.78 具有气候韧性的发展：筹资、结构转型与合作 

TD/INF.79 激发创业潜力：转型时代的贸发会议经营技术方案 

TD/INF.80 包容性贸易与创意经济 

TD/INF.81 面向未来的港口：能源和数字化转型战略 

TD/INF.82 不断变化的全球格局下的包容性贸易：使贸易政策惠及妇女 

TD/INF.83 企业领导人对话：投资于未来 

TD/INF.84 可持续贸易的变革者：推进循环经济和基于生物多样性的经济 

TD/INF.85 促进经济一体化和可持续发展的贸易相关法规 

TD/INF.86 数字促进发展论坛 

TD/INF.87 全球商品论坛 

TD/INF.88 全球服务论坛 

TD/INF.89 南南合作论坛 

TD/INF.90 青年论坛 

TD(XVI)/INF.2 与会者名单 
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